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¡Por favor, lea este manual de instrucciones de antemano!
Estimado Cliente,
Gracias por escoger un producto deWhirlpool.
Por favor registre su producto en www.register10.eu.
Esperamos que obtenga los mejores resultados de la máquina, que ha sido fabricada con
tecnología de vanguardia de alta calidad. Por lo tanto, lea detenidamente este manual de
usuario y todos los demás documentos que lo acompañan antes de utilizar el aparato.
Siga todas las advertencias e información en este manual de instrucciones. De este modo,
usted se protege a sí mismo y a su producto contra posibles peligros.
Conserve el manual de instrucciones. Si entrega el aparato a otra persona, proporciónele
también el manual de usuario. Los términos de la garantía, el uso y los métodos de resolu-
ción de problemas de su aparato se encuentran en el manual del usuario.
Símbolos y definiciones
En el manual del usuario se utilizan los siguientes símbolos:

Peligro que puede provocar la muerte o lesiones.

Información importante o consejos útiles sobre el uso.

Lea el manual de uso.

Materiales reciclables.

Aviso de superficie caliente.

ADVERTEN-
CIA Peligro que puede provocar daños materiales en el aparato o en su entorno.
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1 Instrucciones de seguridad
Importante leer y observar
Antes de utilizar el aparato, lea
estas instrucciones de seguri-
dad. Guárdelas a mano para fu-
turas consultas. Estas instruc-
ciones y el propio aparato con-
tienen advertencias de seguri-
dad importantes que deben res-
petarse en todo momento. El fa-
bricante declina toda responsa-
bilidad por el incumplimiento de
estas instrucciones de seguri-
dad, por un uso inadecuado de
otro aparato o por un ajuste in-
correcto de los controles. Las
condiciones de garantía se es-
pecifican en el documento que
se entrega con el aparato.
• Mantenga a los niños muy pe-

queños (de 0 a 3 años) aleja-
dos del aparato. Mantenga a
los niños pequeños (de 3 a 8
años) alejados del aparato a
menos que estén bajo supervi-
sión continua. Los niños de 8
años o más, así como las per-
sonas con capacidades físi-
cas, sensoriales o mentales re-
ducidas o las personas con fal-
ta de conocimientos y expe-
riencia pueden utilizar el apara-
to solo bajo supervisión o des-
pués de recibir instrucciones
claras sobre el uso seguro y
comprender los posibles ries-

gos. Los niños no deben jugar
con el aparato. Los niños no
deben realizar tareas de lim-
pieza y mantenimiento sin su-
pervisión. No fuerce la puerta
para abrirla ni la utilice como
escalón.

1.1 Permitted Use
• The appliance is not intended

to be operated by means of an
external switching device, such
as a timer, or separate remote
controlled system.

• This appliance is intended for
household use and similar ap-
plications listed as follows:
– Staff kitchens in shops, offi-

ces, and other work environ-
ments.

– Farmhouses
– Hotels, motels, bed & break-

fast and other residential en-
vironments

– Communal areas in apart-
ment buildings or laundro-
mats

• Do not load the appliance abo-
ve the maximum capacity (kilo-
gram of dry cloth) indicated in
the programme table.

• This appliance is not for pro-
fessional use.
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• Do not use the device outdo-
ors.

• Do not use any solvents (e.g.
turpentine, benzene), deter-
gents containing solvents,
scouring powder, glass or ge-
neral purpose cleaners, or
flammable fluids. Do not ma-
chine wash fabrics that have
been treated with solvents or
flammable liquids.

1.2 Instalación
• Para manipular e instalar este

aparato se necesitan dos o
más personas y evitar lesio-
nes. Use guantes protectores
durante el desembalaje y la
instalación para evitar cortes.

• Antes de colocar una secadora
sobre la lavadora, póngase en
contacto con nuestro Servicio
de Asistencia Técnica o con su
distribuidor especializado para
comprobar si es posible hacer-
lo. Esto solo es posible si la
secadora se fija a la lavadora
mediante un kit de montaje
adecuado disponible a través
de nuestro Servicio de Asisten-
cia Técnica o de su distribui-
dor especializado.

• No instale el aparato en luga-
res donde pueda estar expues-
to a condiciones extremas co-

mo mala ventilación, tempera-
turas inferiores a 5 °C o supe-
riores a 35 °C.

• Mueva el aparato sin levantar-
lo sujetándolo por la encimera
o la tapa superior.

• La instalación, incluido el su-
ministro de agua (si lo hay) y
las conexiones eléctricas y las
reparaciones deben ser reali-
zadas por un técnico califica-
do.

• No repare ni reemplace ningu-
na pieza del aparato a menos
que se indique específicamen-
te en el manual del usuario.

• Mantenga a los niños alejados
del lugar de instalación.

• Después de desembalar el
aparato, asegúrese de que no
haya sufrido daños durante el
transporte. En caso de proble-
mas, póngase en contacto con
el distribuidor o con el servicio
posventa más cercano.

• Después de instalar el aparato,
mantenga los residuos de em-
balaje (plástico, poliestireno,
etc.) fuera del alcance de los
niños para evitar el riesgo de
asfixia.

• Antes de cualquier operación
de instalación, desconecte el
aparato de la fuente de alimen-
tación para evitar descargas
eléctricas.
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• Durante la instalación, asegú-
rese de que el cable de alimen-
tación no esté dañado para
evitar incendios o descargas
eléctricas.

• No utilice el aparato hasta que
la instalación esté completa.

• Al instalar el aparato, asegúre-
se de que las cuatro patas es-
tén estables y apoyadas en el
suelo, ajustándolas según sea
necesario. Compruebe que el
aparato esté perfectamente ni-
velado utilizando un nivel de
burbuja.

• Al instalar el aparato sobre
suelos de madera o flotantes
(ciertos tipos de parquet y la-
minados), coloque una lámina
de madera contrachapada de
60 x 60 x 3 cm (mínimo) deba-
jo del aparato para proporcio-
nar estabilidad.

• Conecte las mangueras de en-
trada de agua al suministro de
agua de acuerdo con las regu-
laciones de su compañía de
agua local.

• Para modelos de llenado en
frío únicamente: no conectar al
suministro de agua caliente.

• Para modelos con llenado en
caliente: la temperatura de en-
trada de agua caliente no debe
superar los 60 °C.

• La lavadora está equipada con
pernos de transporte para evi-
tar daños en el interior durante
el transporte. Debe retirar es-
tos pernos antes de usar la la-
vadora. Después de retirarlos,
cierre las aberturas con la tapa
de plástico incluida.

• Después de la instalación, es-
pere unas horas antes de utili-
zar el aparato para que se acli-
mate a las condiciones am-
bientales de la habitación.

• Asegúrese de que las abertu-
ras de ventilación en la base
de su lavadora (si están dispo-
nibles en su modelo) no estén
obstruidas por alfombras u
otros materiales.

• Utilice únicamente mangueras
nuevas para conectar el apara-
to al suministro de agua. No
reutilice conjuntos de mangue-
ras viejos.

• La presión del suministro de
agua debe estar en el rango de
0,1 a 1 MPa.

• No repare ni reemplace ningu-
na pieza del aparato a menos
que se indique específicamen-
te en el manual del usuario.
Utilice únicamente el servicio
posventa autorizado. Las repa-
raciones por cuenta propia o
por parte de personas no pro-
fesionales pueden provocar in-
cidentes peligrosos que pon-
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gan en peligro la vida o la sa-
lud y/o causar daños materia-
les importantes.

• Los repuestos para las lavado-
ras domésticas estarán dispo-
nibles durante 10 años tras la
puesta en el mercado de la úl-
tima unidad tal y como dicta el
Reglamento de Diseño Ecológi-
co de Productos Sostenibles.

1.3 Advertencias eléc-
tricas

• Para desconectar el aparato
de la fuente de alimentación:
– Desenchúfelo (si el enchufe

está accesible), o
– Utilice un interruptor multi-

polar instalado antes del en-
chufe de acuerdo con las
normas de cableado locales.

• Asegúrese de que el aparato
esté conectado a tierra de
acuerdo con las normas nacio-
nales de seguridad eléctrica.

• No utilice cables alargadores,
tomas múltiples ni adaptado-
res. Los componentes eléctri-
cos no deben quedar accesi-
bles para el usuario después
de la instalación. No utilice el
aparato si está mojado o des-
calzo. No utilice el aparato si el
cable de alimentación o el en-
chufe están dañados, si el apa-

rato no funciona correctamen-
te o si se ha dañado o se ha
caído.

• Si el cable de alimentación es-
tá dañado, deberá ser reempla-
zado por uno idéntico por el fa-
bricante, su agente de servicio
o personas igualmente califi-
cadas para evitar posibles peli-
gros y riesgos de descarga
eléctrica.

1.4 Limpieza y mante-
nimiento

• Antes de realizar cualquier
mantenimiento, apague y des-
conecte el aparato de la fuente
de alimentación.

• Use guantes protectores y za-
patos de seguridad para evitar
lesiones durante el manteni-
miento.

• Manipule el aparato entre dos
o más personas para evitar
tensiones o lesiones.

• No utilice equipos de limpieza
a vapor en el aparato para evi-
tar descargas eléctricas.

• Las reparaciones o el manteni-
miento no profesionales anu-
lan la garantía y pueden supo-
ner riesgos de seguridad.
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1.5 Información técni-
ca sobre Bluetooth y
la conexión inalám-
brica

Declaración de conformidad simplifica-
da de la UE
Por la presente, Beko Europe
Management S.R.I. declara que
el equipo de radio cumple la Di-
rectiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declara-
ción de conformidad de la UE
está disponible en la siguiente
dirección de Internet: https://
docs.emeappliance-docs.eu
Banda de frecuencia: 2.4 GHz
(función de Wi-Fi o de Bluetooth)
Potencia máxima de transferen-
cia: <100mW (función de Wi-Fi o
de Bluetooth)

Información del software:
Quartz Wi-Fi

Este producto recopila y trans-
mite datos de uso cuando está
conectado a internet (por ejem-
plo, ajustes de temperatura, du-
ración del uso, códigos de
error). De acuerdo con la Ley de
protección de datos de la UE
(Reglamento UE 2023/2854), us-
ted tiene derecho a acceder y
gestionar estos datos.
Para más información sobre qué
datos se recopilan, cómo se uti-
lizan y cómo acceder a ellos, vi-
site
www.homewhiz.com/eu-data-
act-policy

2 Instrucciones importantes para el medio ambiente
2.1 Cumplimiento de la Directiva

WEEE

Este aparato cumple con la Di-
rectiva RAEE de la UE
(2012/19/UE). Este aparato lle-
va el símbolo de clasificación
de residuos de aparatos eléctri-
cos y electrónicos (RAEE).

Este aparato ha sido fabricado con piezas y
materiales de alta calidad que pueden ser
reutilizados y son aptos para el reciclaje.
No deseche el aparato junto con los resi-
duos domésticos y de otro tipo al final de
su vida útil. Llévelo a un centro de recogida
para el reciclaje de aparatos eléctricos y
electrónicos. Consulte a las autoridades lo-
cales para conocer los centros de recogida.

2.2 Información sobre el envase
Los materiales de embalaje del aparato es-
tán fabricados con materiales reciclables
de acuerdo con nuestra normativa nacional
sobre medio ambiente. No elimine los ma-
teriales de embalaje junto con los residuos
domésticos o de otro tipo. Llévelos a uno
de los puntos de reciclaje designado por
las autoridades locales.
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3 Especificaciones técnicas
Nombre del proveedor o marca comercial WHIRLPOOL

Nombre del modelo
WAM 07WB SPT

457100057800

Capacidad nominal (kg) 10

Velocidad máxima de centrifugado (ciclo/min) 1400

Construido en No

Altura (cm) 84.5

Ancho (cm) 60

Profundidad (cm) 58

Entrada de agua simple / Entrada de agua doble + / -

Se puede acceder a la información del modelo almacena-
da en la base de datos del producto ingresando al si-
guiente sitio web y buscando el identificador de modelo
(*) que se encuentra en la etiqueta energética.

https://eprel.ec.europa.eu/

Los valores de consumo se aplican cuando la conexión de red inalámbrica está de-
sactivada.

El período de soporte de actualización de software relacionado con la ciberseguri-
dad definido para el producto es el período de garantía del producto. Después de
este período, no se garantizan las actualizaciones de software relacionadas con la
ciberseguridad.
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4 Instalación
Lea primero la sección "Instruccio-
nes de seguridad".

Al seleccionar un programa, su la-
vadora detecta automáticamente la
cantidad de ropa colocada en su in-
terior.
Mientras se instala el producto, an-
tes del primer uso, es necesario re-
alizar una calibración con el fin de
asegurar que la cantidad de ropa se
detecta de la manera más precisa.
A tal efecto, seleccione el programa
Limpieza del Tambor* y cancele la
función de centrifugado. Inicie el
programa sin ropa. Espere hasta
que el programa termine, lo que lle-
vará unos 15 minutos.
*El nombre del programa puede
cambiar según el modelo. Consulte
la sección de descripciones de los
programas para elegir el más ade-
cuado.

• Por favor, póngase en contacto con el
Servicio Autorizado más cercano para la
instalación del aparato.

• Asegúrese de que la instalación y las co-
nexiones eléctricas del aparato sean rea-
lizadas por un agente de servicio autori-
zado. El fabricante no se hace responsa-
ble de los daños causados por operacio-
nes realizadas por personas no autoriza-
das.

• La preparación del lugar de instalación,
así como de los puntos de conexión a las
redes eléctrica, de agua y de desagüe
son responsabilidad del cliente.

• Asegúrese de que ni las mangueras de
toma de agua y de desagüe ni el cable
eléctrico se doblen, pincen o retuerzan al
colocar la lavadora en su lugar tras los
procedimientos de instalación o limpie-
za.

• Antes de proceder a la instalación, com-
pruebe visualmente si la lavadora presen-
ta algún defecto. No instale el producto
si está dañado. Los aparatos dañados
pueden poner en peligro su seguridad.

4.1 Desembalaje y transporte del
producto

Desembalaje del producto
• Retire la caja de cartón o el embalaje de

poliestireno.
• Para retirar el embalaje de cartón o po-

liestireno que se encuentra debajo del
producto, levántelo con cuidado. Si esto
no es posible, retírelo inclinándolo ligera-
mente hacia un lado o colocándolo de la-
do sin dañarlo.

• Abra la puerta y retire la manguera de en-
trada y cualquier otro accesorio dentro
del tambor.

• Desconecte el cable de alimentación y la
manguera de drenaje de sus posiciones
fijas.

• Retire los pernos de seguridad para el
transporte. (consulte “Extracción de los
pernos de seguridad para el transporte”)

Transporte del producto
¡Lea primero la sección “Seguridad
en el transporte”!

• Asegúrese de que la puerta y el cajón del
detergente estén cerrados.

• Instale los pernos de seguridad de trans-
porte con cuidado sin dañar el tambor
del producto. (consulte "Extracción de los
pernos de seguridad de transporte")

• Embale el producto con embalaje protec-
tor para evitar daños durante el transpor-
te.

4.2 Lugar de instalación adecuado
• Coloque la lavadora sobre una superficie

fuerte, rígida y nivelada. No ponga el pro-
ducto sobre superficies como alfombras
de hilo largo o alfombras antideslizantes,
ni sobre suelos excesivamente elásticos
como los revestimientos acústicos. Las
superficies inapropiadas pueden causar
problemas de ruido y vibraciones.

• Cuando la lavadora y la secadora se colo-
can una encima de la otra, su peso total
-en conjunto- es de aproximadamente
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180 kilogramos. Coloque el aparato so-
bre un suelo sólido y plano que tenga su-
ficiente capacidad de carga.

• No coloque la lavadora encima del cable
de alimentación.

• No instale el aparato en lugares donde la
temperatura sea inferior a 5ºC. Esto po-
dría dañar su producto debido a la conge-
lación.

• Deje un espacio mínimo de 1 cm entre el
aparato y los muebles.

• Al instalar el aparato sobre una superfi-
cie escalonada, manténgalo alejado de
los bordes.

• No coloque el aparato sobre ninguna pla-
taforma.

• No coloque ni utilice fuentes de calor co-
mo placas de cocina, planchas, hornos,
calefactores, etc. sobre el producto.

4.3 Instalación de las cubiertas del
panel inferior

En algunos modelos, las partes de
la base del producto están comple-
tamente cerradas. Estos modelos
no tienen tapa ni cubierta.

• La tapa y las cubiertas son opcionales. Si
las hubiera, retire la espuma del embalaje
y luego instale la tapa y las cubiertas.

Portada A

Incline ligeramente la máquina hacia atrás.
Coloque las pestañas de la cubierta A con-
tra el panel inferior. Gire la cubierta para
completar la instalación.

Portada B

Coloque las pestañas de la cubierta B con-
tra el panel inferior. Gire la cubierta para
completar la instalación.
Tapa

Instala la tapa presionándola con el dedo.

4.4 Retirada de los pernos de segu-
ridad para el transporte

1. Afloje todos los pernos de seguridad de
transporte con una llave adecuada has-
ta que giren libremente.

2. Dobla la parte interior presionándola en
las zonas de agarre y tira de la parte ha-
cia fuera.

3. Coloque las tapas de plástico suminis-
tradas en la bolsa del Manual del Usua-
rio en los agujeros del panel trasero.

AVISO
Retire los pernos de seguridad para
el transporte antes de utilizar el
aparato. De lo contrario, el aparato
se dañará.
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AVISO
Guarde los pernos de seguridad pa-
ra el transporte en un lugar seguro
para volver a utilizarlos cuando el
aparato deba ser trasladado de
nuevo en el futuro.
Instale los pernos de seguridad pa-
ra el transporte en orden inverso al
procedimiento de desmontaje.
No mueva nunca el aparato sin que
los pernos de seguridad para el
transporte estén bien colocados.

4.5 Conexión al suministro de agua
¡AVISO!

Los modelos con una sola toma de
agua no deben conectarse al grifo
del agua caliente. Si no la ropa po-
dría dañarse o el producto podría
entrar en modo de protección y no
funcionar.
No utilice mangueras de entrada de
agua viejas o usadas en su produc-
to nuevo. Esto podría provocar fu-
gas de agua en el producto y man-
chas en la ropa.

1. Apriete todas las tuercas de la mangue-
ra a mano. Asegúrese de apretar com-
pletamente todas las conexiones de las
mangueras. Nunca utilice una herra-
mienta para apretar las tuercas.

2. Después de terminar la conexión de las
mangueras, abra los grifos hasta el tope
y compruebe si hay alguna fuga de agua
por los puntos de conexión. En caso de
fuga, cierre el grifo y desenrosque la
tuerca. Compruebe el sellado y vuelva a
apretar la tuerca con cuidado. Para pre-
venir posibles fugas de agua y daños
que puedan producirse, mantenga los
grifos cerrados cuando el producto no
esté en uso.

4.6 Conexión de la manguera de de-
sagüe al desagüe

1. Conecte el extremo de la manguera de
desagüe directamente al desagüe de
aguas residuales, al lavabo o a la bañe-
ra.

Su casa se inundará si la manguera
de drenaje de agua se disloca du-
rante el drenaje de agua. También
existe el riesgo de quemarse debi-
do a las altas temperaturas de lava-
do. Para evitar estas situaciones y
asegurarse de que el aparato reali-
za los procesos de toma y vaciado
de agua sin ningún problema, fije
bien la manguera de vaciado.

2. Conecte la manguera de desagüe a una
altura mínima de 40 cm y máxima de
100 cm.

3. La instalación de la manguera de drena-
je de agua a nivel del suelo o cerca del
suelo (40 cm por debajo) y su posterior
elevación dificulta la descarga de agua
y la ropa puede salir muy mojada. Para
ello, siga las alturas indicadas en la figu-
ra.

4. Para evitar que el agua residual vuelva a
entrar en el aparato y para asegurar un
fácil drenaje, no sumerja el extremo de
la manguera en el agua residual o no la
introduzca en el desagüe más de 15 cm.
Si es demasiado larga, acórtela.
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5. El extremo de la manguera no debe es-
tar doblado, no debe ser pisado y la
manguera no debe estar pellizcada en-
tre el desagüe y el aparato. De lo contra-
rio, pueden surgir problemas de descar-
ga de agua.

6. Si la manguera es demasiado corta,
añádale una extensión de manguera ori-
ginal. La longitud total de la manguera
no debe superar los 3,2 m. Para evitar
fugas de agua, asegure siempre la cone-
xión entre la manguera de extensión y la
manguera de drenaje del aparato con
una abrazadera adecuada para que no
se suelte y provoque fugas.

4.7 Ajuste de los pies
¡AVISO!

Para que su lavadora funcione de
forma silenciosa y sin vibraciones,
debe estar colocada de forma nive-
lada y equilibrada sobre sus pies.
Ajuste las patas para garantizar el
equilibrio. De lo contrario, el apara-
to puede moverse de su sitio y cau-
sar problemas de aplastamiento,
ruido y vibración.

1. Para aflojar las tuercas de las patas, gí-
relas en el sentido horario con la herra-
mienta manual.

2. Ajuste las patas hasta que el aparato
quede nivelado y equilibrado. Para bajar
las patas, gírelas en sentido antihorario.
Para subir las patas, gírelas en sentido
horario.

3. Para volver a apretar las tuercas, gírelas
en sentido antihorario con la herramien-
ta manual.

4.8 Conexión eléctrica
Conecte la lavadora a un enchufe provisto
de toma de tierra y protegido por un fusible
de 16 A. Nuestra empresa no será respon-

sable de los daños que se produzcan por
utilizar el aparato sin conexión a tierra de
acuerdo con la normativa local.
• Las conexiones deben cumplir con las

normativas nacionales.
• La infraestructura del cable de conexión

eléctrica del aparato debe ser adecuada
y apropiada para los requisitos del apara-
to. Se recomienda utilizar un dispositivo
de corriente residual.

• Tras la instalación, el enchufe del cable
de alimentación debe quedar al alcance
de la mano.

• Si el suministro de corriente del fusible o
disyuntor de la casa es inferior a 16 am-
perios, haga que un electricista cualifica-
do instale un suministro de 16 amperios.

• La tensión que se indica en la sección
“Especificaciones técnicas” debe ser
igual a la tensión de la red eléctrica de su
domicilio.

• No utilice cables de extensión ni ladrones
para realizar la conexión eléctrica. Pue-
den producirse sobrecalentamientos y
quemaduras debido al cable de cone-
xión.

Los cables de alimentación daña-
dos deben ser sustituidos por el
servicio técnico autorizado para
evitar posibles peligros.

4.9 Inicio
Antes de comenzar a utilizar el aparato,
asegúrese de que los preparativos descri-
tos en la sección "Instrucciones medioam-
bientales" y "Instalación". Para preparar la
lavadora para lavar sus prendas, ejecute en
primer lugar el programa "Limpieza de tam-
bor". Si su aparato no dispone de este pro-
grama, aplique el método que se describe
en el apartado "Limpieza de la puerta de
carga y del tambor".
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Ha quedado algo de agua en el apa-
rato debido a los procesos de con-
trol de calidad en la producción. Es-
te agua no es nociva para la lavado-
ra.

5 Preparación Preliminar
Lea primero la sección "Instruccio-
nes de seguridad".

5.1 Clasificación de la ropa
• Ordene la colada por tipo y color del teji-

do, grado de suciedad y temperatura ad-
misible para el agua.

• Siga siempre las instrucciones de las eti-
quetas de las prendas.

5.2 Preparación de la ropa para el
lavado

• Las prendas con accesorios metálicos
como sujetadores, hebillas de cinturones
o botones metálicos dañarán la puerta de
cristal. Retire las piezas metálicas de las
prendas o bien introdúzcalas en una bol-
sa de lavado o funda de almohada.

• Retire de los bolsillos monedas, bolígra-
fos o clips, dé la vuelta a los bolsillos y
cepíllelos. Ese tipo de objetos pueden da-
ñar el aparato o producir ruidos durante
el lavado.

• Ponga la ropa de tamaño pequeño, como
los calcetines de los bebés y las medias
de nylon, en una bolsa de lavandería o en
una funda de almohada.

• Introduzca las cortinas en la lavadora de
forma que queden holgadas. Previamen-
te, retire los enganches de la cortina. Los
elementos de fijación de la cortina pue-
den provocar tirones y desgarros en la
misma.

• Abroche las cremalleras, cosa los boto-
nes flojos y remiende los desgarrones.

• Lave los productos que lleven la etiqueta
“lavar a máquina” o “lavar a mano” con el
programa apropiado.

• No ponga en la misma colada las pren-
das blancas y de color. Las prendas nue-
vas de colores oscuros destiñen mucho.
Lávelas por separado.

• Las manchas resistentes deben tratarse
adecuadamente antes del lavado.

• Dé la vuelta a los pantalones y prendas
delicadas antes de lavarlos.

• La ropa que está sometida a materiales
como harina, polvo de cal, leche en polvo,
etc., debe sacudirse antes de colocarla
en el aparato. Tales materiales pueden
acumularse con el tiempo en los compo-
nentes internos de la lavadora y causar
averías.

5.3 Consejos para ahorrar energía y
agua

La siguiente información le ayudará a utili-
zar el producto de forma ecológica y aho-
rrando energía y agua.
• Utilice la lavadora con la carga máxima

del programa seleccionado, pero no la
sobrecargue. Consulte la "Tabla de pro-
gramas".

• Siga las recomendaciones de temperatu-
ra que figuran en el envase del detergen-
te.

• Lave la ropa ligeramente sucia a bajas
temperaturas.

• Elija programas rápidos para prendas li-
geramente sucias y pequeñas cantida-
des.

• No utilice prelavado ni temperaturas al-
tas para prendas que no estén muy su-
cias o manchadas.

• Si va a secar su ropa en la secadora, se-
leccione la velocidad de centrifugado
más alta recomendada para su programa
de lavado.

• No utilice más detergente que el reco-
mendado en el envase del detergente.

5.4 Carga de la lavandería
1. Abra la puerta de carga.
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2. Introduzca las prendas sueltas dentro
de la lavadora.

3. Cierre la puerta de carga empujándola
hasta que oiga un clic. Asegúrese de
que ninguna prenda quede atrapada en
la puerta. Durante el transcurso de los
programas de lavado, la puerta de carga
está bloqueada. La cerradura de la puer-
ta se abrirá una vez finalizado el progra-
ma. Después puede abrir la puerta de
carga. Si la puerta no se abre, aplique
las soluciones previstas para el error
"No se puede abrir la puerta de carga"
en la sección de resolución de proble-
mas.

5.5 Capacidad de carga correcta
La capacidad de carga máxima depende
del tipo de ropa, del grado de suciedad y
del programa de lavado deseado.
El producto ajusta automáticamente la can-
tidad de agua según el peso de la ropa co-
locada en su interior.

Siga las instrucciones de la "Tabla
de programas". Si la lavadora se so-
brecarga, el rendimiento de lavado
disminuirá. Además, pueden produ-
cirse ruidos y vibraciones.

5.6 Uso de detergente y suavizante
ADVERTENCIA

Lea las instrucciones del fabricante
que aparecen en el envase cuando
utilice detergentes, suavizantes, al-
midón, lejía y decolorantes, antical
y siga la información de dosifica-
ción proporcionada. Use una taza
de medición, si la hay.

El cajón del detergente consta de tres com-
partimentos:
(1) para el prelavado,
(2) para el lavado principal,
(3) para el suavizante,
( ) una pieza de sifón en el compartimen-
to del suavizante,
( ) hay un aparato para el uso de deter-
gente líquido en el compartimento principal
de lavado.
Detergente, suavizante y otros agentes de
limpieza
• Añada detergente y suavizante antes de

iniciar el programa de lavado.
• No deje el cajón del detergente abierto

cuando el programa de lavado esté en
marcha.

• Si está utilizando un programa sin prela-
vado, no ponga detergente en el compar-
timento de prelavado (compartimento nº
"1").

• Si utiliza un programa con prelavado,
ponga en marcha la máquina después de
añadir detergente en polvo en los com-
partimentos de prelavado y lavado princi-
pal (compartimentos 1 y 2).

• No seleccione un programa con prelava-
do si está utilizando una vaina de deter-
gente o una bola dispensadora. Coloque
la vaina de detergente o la bola dispensa-
dora directamente entre la ropa del apa-
rato.
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• Si utiliza un detergente líquido, siga las
instrucciones del apartado "Uso de deter-
gente líquido" y no olvide colocar el apa-
rato de detergente líquido en la posición
correcta.

Elección del tipo de detergente
El tipo de detergente a utilizar depende del
programa de lavado, del tipo de tejido y del
color.
• Utilice detergentes distintos para pren-

das blancas y para prendas de color.
• Lave sus prendas delicadas única y ex-

clusivamente con detergentes especiales
(detergente líquido, jabón para lana, etc.)
pensados únicamente para prendas deli-
cadas y en los programas recomenda-
dos.

• Cuando lave prendas oscuras y colchas,
le recomendamos que utilice detergente
líquido.

• Lave la ropa de lana en el programa su-
gerido con un detergente especial para
ropa de lana.

• Por favor, revise la parte de descripción
del programa para ver qué programa se
recomienda para los diferentes tipos de
tejidos.

• Todas las recomendaciones acerca de
los detergentes son aplicables para el
rango de temperatura seleccionable de
los programas.

Sólo deben utilizarse detergentes,
suavizantes y aditivos adecuados
para lavadoras.
No utilice jabón en polvo.

Ajuste de la cantidad de detergente
La cantidad de detergente depende de la
cantidad de ropa, del grado de suciedad y
de la dureza del agua.
• No supere los valores de dosificación re-

comendados en el envase del detergente
para eliminar la espuma excesiva y los
problemas de aclarado, para ahorrar di-
nero y proteger el medio ambiente.

• Utilice menos cantidad de detergente si
la ropa está menos sucia.

Uso de suavizantes
Ponga el suavizante en el compartimento
para el suavizante del cajón del detergente.
• No sobrepase la señal de nivel (>máx<)

en el compartimento del descalcificador.
• Si el ablandador no es fluido, dilúyalo con

agua antes de colocarlo en el comparti-
mento del ablandador.

ADVERTENCIA
No utilice detergentes líquidos u
otros materiales con propiedades
de limpieza, a menos que estén
destinados a ser utilizados en lava-
doras para ablandar la ropa.

Uso de detergentes líquidos
Si el aparato tiene un aparato de detergen-
te líquido
• Pulse y gire el aparato en el punto en el

que se muestra cuando quiera utilizar de-
tergentes líquidos. La parte que cae por
debajo servirá de barrera para el deter-
gente líquido.

• Límpielo con agua en su lugar o retirán-
dolo de su sitio cuando sea necesario.
No olvide colocar los aparatos en el com-
partimento principal de lavado (comparti-
mento nº "2") después de la limpieza.

• El aparato debe estar levantado si se va a
utilizar un detergente en polvo.

Uso de detergentes en gel y pastillas
• Si el detergente es líquido y no hay com-

partimento de detergente líquido en su
aparato, coloque el detergente en gel en
el compartimento principal de detergente
de lavado en la primera toma de agua. Si
su producto tiene un compartimento para
detergente líquido, llene el compartimen-
to con detergente antes de iniciar el pro-
grama.
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• Si el detergente en gel no es fluido o está
en una pastilla líquida en cápsula, coló-
quelo directamente dentro del tambor an-
tes del lavado.

• Ponga el detergente en pastillas en el
compartimento principal de lavado (com-
partimento nº "2") o directamente en el
interior del tambor antes del lavado.

Uso de almidón
• Ponga el almidón líquido, el almidón en

polvo o el tinte para tejidos en el compar-
timento del suavizante.

• No utilice simultáneamente suavizante y
almidón en el mismo programa de lava-
do.

• Cuando use almidón, limpie el interior de
la lavadora con un paño limpio y humede-
cido tras el lavado.

Uso de anticalcáreos
• Cuando sea necesario, utilice sólo apara-

tos anticalcáreos producidos para lava-
doras.

Uso de blanqueadores y decolorantes
• Seleccione un programa con prelavado y

añada lejía al inicio del prelavado. No
ponga detergente en el compartimento

de prelavado. Como aplicación alternati-
va, seleccione un programa con aclarado
adicional y añada la lejía mientras el apa-
rato está recibiendo agua en el comparti-
mento del detergente en el primer paso
de aclarado.

• No mezclar y utilizar juntos la lejía y el
detergente.

• Como la lejía puede causar irritación en
la piel, utilice sólo pequeñas cantidades
(1/2 taza de té - aproximadamente 50 ml
y aclare bien la ropa.

• No vierta lejía directamente sobre la ro-
pa.

• No utilice lejía para la ropa de color.
• Seleccione un programa con lavado a ba-

ja temperatura utilizando decolorantes a
base de oxígeno.

• Los decolorantes a base de oxígeno pue-
den utilizarse junto con los detergentes.
Sin embargo, si no tiene la misma visco-
sidad que el detergente, coloque primero
el detergente en el compartimento núm.
"2" del cajón del detergente y espere a
que el aparato aclare el detergente du-
rante la toma de agua. Añadir el decolo-
rante en el mismo compartimento mien-
tras la máquina sigue tomando agua.

5.7 Consejos para un lavado eficiente

Prendas

Colores claros y blancos Colores Negros y colores
oscuros

Productos delica-
dos/de lana/sili-
cona

(Rango de temperatura re-
comendado en función
del nivel de suciedad:
40-90 °C)

(Rango de temperatura
recomendado en fun-
ción del nivel de suelo:
frío -40 °C)

(Rango de tempera-
tura recomendado
en función del nivel
de suelo: frío -40
°C)

(Rango de tempe-
ratura recomenda-
do en función del
nivel de suelo: frío
-30 °C)



ES / 18

G
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Grado de su-
ciedad alto

(manchas difí-
ciles, p. ej. de
hierba, café,
fruta o san-
gre.)

Puede que sea necesario
tratar las manchas o reali-
zar un prelavado.

Los detergentes líquidos y
en polvo recomendados
para las prendas blancas
pueden utilizarse en las
dosis recomendadas para
las prendas con un grado
de suciedad elevado. Se
recomienda el uso de de-
tergentes en polvo para
limpiar manchas de arcilla
y tierra, así como las man-
chas sensibles a la lejía.

Los detergentes líquidos
y en polvo recomenda-
dos para las prendas de
color pueden utilizarse
en las dosis recomenda-
das para las prendas
con un grado de sucie-
dad elevado. Se reco-
mienda el uso de deter-
gentes en polvo para
limpiar manchas de arci-
lla y tierra, así como las
manchas sensibles a la
lejía. Deben utilizarse
detergentes que no con-
tengan decolorantes.

Se pueden utilizar
detergentes líqui-
dos adecuados pa-
ra colores y colores
negros/oscuros en
las dosis recomen-
dadas para la ropa
muy sucia.

Prefiera los deter-
gentes líquidos fa-
bricados para ro-
pa delicada. Las
prendas de lana y
seda deben lavar-
se con detergen-
tes especiales pa-
ra lana.

Grado de su-
ciedad normal

(Por ejemplo,
manchas cau-
sadas por la
piel en puños y
cuellos)

Los detergentes líquidos y
en polvo recomendados
para las prendas blancas
pueden utilizarse en las
dosis recomendadas para
las prendas con un grado
de suciedad normal.

Los detergentes líquidos
y en polvo recomenda-
dos para las prendas de
color pueden utilizarse
en las dosis recomenda-
das para las prendas
con un grado de sucie-
dad normal. Deben utili-
zarse detergentes que
no contengan decolo-
rantes.

Los detergentes lí-
quidos adecuados
para los colores y
los colores negros/
oscuros pueden uti-
lizarse en las dosis
recomendadas pa-
ra la ropa modera-
damente sucia.

Prefiera los deter-
gentes líquidos fa-
bricados para ro-
pa delicada. Las
prendas de lana y
seda deben lavar-
se con detergen-
tes especiales pa-
ra lana.

Grado de su-
ciedad bajo

(Sin manchas
visibles.)

Los detergentes líquidos y
en polvo recomendados
para las prendas blancas
pueden utilizarse en las
dosis recomendadas para
las prendas con un grado
de suciedad bajo.

Los detergentes líquidos
y en polvo recomenda-
dos para las prendas de
color pueden utilizarse
en las dosis recomenda-
das para las prendas
con un grado de sucie-
dad bajo. Deben utilizar-
se detergentes que no
contengan decoloran-
tes.

Los detergentes lí-
quidos adecuados
para colores y colo-
res negros/oscuros
pueden utilizarse
en las dosis reco-
mendadas para la
ropa poco sucia.

Prefiera los deter-
gentes líquidos fa-
bricados para ro-
pa delicada. Las
prendas de lana y
seda deben lavar-
se con detergen-
tes especiales pa-
ra lana.

5.8 Duración del programa indicada
Puede ver la duración del programa en la
pantalla de su máquina mientras seleccio-
na un programa. Dependiendo de la canti-
dad de ropa que haya cargado en la máqui-
na, la formación de espuma, las condicio-
nes de carga desequilibradas, las fluctua-
ciones en el suministro de energía, la pre-
sión del agua y los ajustes del programa, la
duración del programa se ajusta automáti-
camente mientras el programa está en
marcha.

CASO ESPECIAL: Al inicio de los programas
Algodón y Algodón Eco, la pantalla muestra
la duración de la media carga. Es el caso
de uso más común. Una vez iniciado el pro-
grama, la carga real es detectada por la
máquina en 20-25 minutos. Y si la carga
detectada es superior a la media carga, el
programa de lavado se ajustará en conse-
cuencia y la duración del programa aumen-
tará automáticamente. Puedes seguir este
cambio en la pantalla.

6 Operating the Product
Please read the “Safety Instruc-
tions” section first!
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6.1 Panel de control

1

2 3 4

56789101112

1 Botón de selección de programa 2 Luces de nivel de temperatura
3 Luces indicadoras del nivel de centri-

fugado
4 Pantalla

5 Botón de Inicio / Pausa 6 Botón del mando a distancia
7 Botón de ajuste de la hora de finaliza-

ción
8 Botón de función auxiliar 3

9 Botón de función auxiliar 2 10 Botón de función auxiliar 1
11 Botón de ajuste de la velocidad de

centrifugado
12 Perilla de Ajuste de Temperatura
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6.2 Symbols on the Display

1 2 3 4 5

6
7

8

91011121314151617

1 Temperature Indicator 2 Spin Speed Indicator
3 Duration Information 4 Door Lock Is Engaged Symbol
5 Programme Follow-up Indicator 6 No Water Indicator
7 Add Garment Indicator 8 Wireless Connection Indicator
9 Remote Control Indicator 10 Delayed Start Enabled Indicator

11 Auxiliary Function Indicators 3 12 Child Lock Enabled Symbol
13 Auxiliary Function Indicators 2 14 Auxiliary Function Indicators 1
15 No Spin Indicator 16 Rinse Hold Indicator
17 Cold Water Indicator

The visuals in this section are for
illustrative purposes only and may
not represent the exact specifica-
tions of your product.
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6.3 Programme Table

Funciones Auxiliares

Programa
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 d
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re Temperatura °C

Algodón

90 10 98 2,75 1400 • • • • • • • Frio - 90

60 10 98 2,00 1400 • • • • • • • Frio - 90

40 10 95 1,20 1400 • • • • • • • Frio - 90

Eco 40-60

40*** 10 75 0,770 1400 40-60

40*** 5 55 0,515 1400 40-60

40*** 2,5 35 0,220 1400 40-60

Sintéticos
60 4 76 1,60 1200 • • • • • • • Frio - 60

40 4 74 1,10 1200 • • • • • • • Frio - 60

Rápido 28'

90 10 75 2,30 1400 • • • • Frio - 90

60 10 75 1,30 1400 • • • • Frio - 90

30 10 75 0,25 1400 • • • • Frio - 90

Rápido 28' + Rápido / Intenso 30 2 45 0,15 1400 • • • • Frio - 90

Variada 40 4 83 1,10 800 • • • • • Frio - 40

Edredón 60 - 100 1,60 800 • • • Frio - 60

Delicados 40 4 65 0,85 800 • Frio - 40

Limpieza Tambor 90 - 80 2,60 600 * 90

20°C 20 10 95 0,75 1400 • • • • • • • 20

Ropa Oscura 40 5 86 1,05 1200 • * • • • • Frio - 40

Intensivo 90 9 125 3,00 1400 * * 20-90

Steam Refresh - 1 1,5 0,11 - * -

Ciclo Remoto *****

Camisas 60 4 70 1,40 800 * • • • • • • Frio - 60

Lencería 30 1 78 0,30 600 * Frio - 30

Ropa deportiva / Goretex 40 5 60 0,65 1200 • Frio - 40

Cortinas 20 10 95 0,90 800 * • • Frio - 40

Lavado en frío - 5 55 0,30 1400 -

Toallas 60 4 115 1,60 800 • * * Frio - 60

Valores de consumo (ES)

Selección
de Tempe-
ratura °C

Velocidad
de centrifu-
gado (ci-
clo/min)

Capacidad
(kg)

Duración
del progra-
ma (h:min)

Consumo
eléctrico
(kWh / ci-
clo)

Consumo
de agua (li-
tros / ciclo)

Temperatu-
ra de la co-
lada (°C)

Porcentaje
residual de
humedad
(%)

Eco 40-60

40*** 1351 10,0 03:58 0,770 75,0 30 52,3

40*** 1351 5,0 02:59 0,515 55,0 27 52,0

40*** 1351 2,5 02:59 0,220 35,0 23 56,0

Algodón
20 1400 10,0 04:00 0,750 95,0 20 53,9

60 1400 10,0 03:40 2,000 98,0 60 53,9
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Sintéticos 40 1200 4,0 02:20 1,100 74,0 40 40,0

Rápido 28' 30 1400 10,0 00:28 0,250 75,0 23 62,0

Los valores de consumo indicados para los programas distintos del programa Eco 40-60 son meramente indicati-
vos.

• : Seleccionable.
* : Seleccionado automáticamente, no se
puede cancelar.
***: El programa Eco 40-60 de selección de
temperatura de 40 °C es el programa de
prueba según el reglamento UE/2019/2014
y la norma EN 60456:2016/A11:2020.
*****: Estos programas se pueden usar con
la app HomeWhiz. El consumo de energía
puede aumentar debido a la conexión.
- : Véase la descripción del programa para
la carga máxima.

Por favor, lea la sección de instala-
ción del manual antes de la primera
utilización.
Las funciones auxiliares de la tabla
pueden variar según el modelo de
su máquina.
El consumo de agua y energía pue-
de variar en función de los cambios
en la presión del agua, la dureza y
la temperatura del agua, la tempe-
ratura ambiente, el tipo y la canti-
dad de ropa, la selección de las fun-
ciones auxiliares y la velocidad de
centrifugado, y los cambios en la
tensión eléctrica.
Los patrones de selección de las
funciones auxiliares pueden ser
modificados por la empresa fabri-
cante. Se pueden añadir o eliminar
nuevos patrones de selección.
La velocidad de centrifugado de su
máquina puede variar según el pro-
grama; esta velocidad de centrifu-
gado no puede superar la velocidad
máxima de centrifugado de su má-
quina.
La cantidad de ruido y humedad va-
ría en función de la velocidad de
centrifugado; cuando se selecciona
la velocidad de centrifugado más
alta durante la fase de centrifuga-
do, la ropa contiene menos hume-
dad, pero se produce un mayor rui-
do al final del programa.
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Al seleccionar un programa podrá
ver la duración de lavado en la pan-
talla de su máquina. Dependiendo
de la cantidad de ropa que haya
cargado en la lavadora, puede ha-
ber una diferencia de 1 a 1,5 horas
entre la duración que aparece en la
pantalla y la duración real del ciclo
de lavado. La duración se actualiza-
rá automáticamente poco después
de que comience el lavado.
Seleccione siempre la menor tem-
peratura posible. Los programas
más eficientes en términos de con-
sumo de energía suelen ser los que
lavan a baja temperatura durante
un tiempo prolongado.
La información sobre la velocidad
de centrifugado que aparece en la
tabla de programas indica la opción
de velocidad de centrifugado que
aparece en el panel de control.

6.4 Selección de programas
1. Según la “Tabla de programas”, determi-

ne el programa adecuado para el tipo,
cantidad y nivel de suciedad de la ropa.

Los programas están limitados a la
velocidad de centrifugado más alta
adecuada para el tipo de tela.
A la hora de elegir el programa que
vas a utilizar, ten siempre en cuenta
el tipo de tejido, el color, el grado de
suciedad y la temperatura del agua
permitida.

2. Seleccione el programa deseado utili-
zando el botón Selección de programa.

6.5 Programas de lavado
• AdaptiveWash
Esta función es una función inteligente que
le permite personalizar los programas de
lavado a través de la app HomeWhiz.
Una vez finaliza el programa elegido, podrá
evaluarlo con esta función en HomeWhiz.
Podrá personalizar el programa a través de
la aplicación de acuerdo a su evaluación.

Tras actualizar el programa con es-
ta función, podría haber cambios
en su duración, así como en el con-
sumo de agua y eléctrico.
Los programas compatibles con
esta función estarán señalizados
con el símbolo de la función en la
aplicación HomeWhiz.

• Eco 40-60
El programa Eco 40-60 es adecuado para
lavar ropa de algodón con suciedad normal
que se pueda lavar a 40 °C o 60 °C. Este
programa es el programa de prueba están-
dar según las normativas de diseño ecoló-
gico y etiquetado energético de la UE.
Aunque este programa lava más tiempo
que otros programas de lavado, es más efi-
ciente en términos de consumo de energía
y agua. La temperatura real del agua puede
ser diferente de la temperatura de lavado
indicada. Cuando se carga la lavadora con
menos ropa (por ejemplo, 1/2 carga o me-
nos), la duración del programa se acorta
automáticamente. De este modo, el consu-
mo de energía y agua será mucho menor.
• Algodón
Puede lavar su ropa de algodón resistente
(sábanas, ropa de cama, toallas, alborno-
ces, ropa interior, etc.) en este programa.
Cuando se pulsa el botón de la función de
lavado rápido, la duración del programa se
acorta notablemente, pero la eficacia del la-
vado se garantiza con movimientos de la-
vado intensos. Si no se selecciona la fun-
ción de lavado rápido, se garantiza un ren-
dimiento eficaz de lavado y aclarado para
su ropa muy sucia.
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• Sintéticos
Utilice este programa para lavar su ropa,
como camisetas, blusas, tejidos sintéticos/
mezclas de algodón, etc. La función de la-
vado rápido acorta significativamente la
duración del programa y garantiza un rendi-
miento de lavado eficaz para la ropa poco
sucia. La función de lavado rápido no es
adecuada para ropa muy sucia.
Si su producto no tiene un programa espe-
cífico para cortinas, puede utilizar este pro-
grama. Lave las cortinas a 40 °C como má-
ximo y con una velocidad de centrifugado
de hasta 800 rpm.
• Delicados
Utilícelo para lavar su ropa de lana/delica-
da. Seleccione la temperatura adecuada
según la etiqueta de su ropa. La lavadora
lava la colada con movimientos muy sua-
ves para no dañar las prendas.
• Intensivo
Aplicando un paso de vapor al principio del
programa permite suavizar la suciedad fá-
cilmente.
Utilice este programa para su ropa (ropa de
bebé, sábanas, ropa de cama, ropa interior,
etc. artículos de algodón) que requiere un
lavado antialérgico e higiénico a alta tem-
peratura con un ciclo de lavado intensivo y
largo. El alto nivel de higiene está garanti-
zado gracias a la aplicación de vapor antes
del programa, a la larga duración del calen-
tamiento y a la etapa de enjuague adicio-
nal.
• Edredón
Utilice este programa para lavar sus edre-
dones de fibra que lleven la etiqueta "lava-
ble a máquina". Compruebe que ha carga-
do el edredón correctamente para no dañar
la lavadora ni el edredón. Quite la funda del
edredón antes de cargar el edredón en la
lavadora. Doble el edredón en dos y cárgue-
lo en la lavadora. Cargue el edredón en la
máquina prestando atención a que no entre
en contacto con la junta de la puerta o el
cristal.

Además, utilice este programa para lavar
sus abrigos, chalecos, chaquetas, etc. que
contengan plumas con la etiqueta "lavable
a máquina".

No cargue más de 1 edredón de fi-
bra doble (200 x 200 cm).
No lave en la lavadora edredones,
almohadas, etc. que contengan re-
lleno de algodón.

No utilice la lavadora para lavar ma-
teriales como alfombras, moque-
tas, etc. De lo contrario, la máquina
podría sufrir daños permanentes.

• Centrifugado y Desagüe
Puede usar este programa para sacar el
agua de la prenda/del interior de la máqui-
na.
• Aclarado y Centrif
Utilícelo cuando quiera aclarar o almidonar
por separado.
• Steam Refresh
Use este programa para reducir las arrugas
y el tiempo de planchado de prendas pe-
queñas del algodón, sintéticas o mixtas sin
manchas.

Este no es un programa de lavado.
No ponga aparatos químicos como
detergentes, lejía, quitamanchas,
etc. en el cajón del detergente en el
programa de este programa.

• Cortinas
Puede usar este programa para lavar sus
tul y cortinas. Como su textura de malla
provoca un exceso de espuma, ponga poca
cantidad de detergente en el compartimen-
to principal de lavado. Gracias al perfil de
centrifugado especial del programa, los tul
y las cortinas se arrugan menos. No ponga
las cortinas por encima de la capacidad es-
pecificada para no dañarlas.

Se recomienda utilizar detergentes
especiales producidos para corti-
nas en el compartimento de deter-
gente en polvo en este programa.
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• Camisas
Este programa se utiliza para lavar las ca-
misas de algodón, sintético y tejidos mez-
clados sintéticos en conjunto. Reduce las
arrugas. Aplica vapor al final del programa
para ayudar a la función de reducción de
arrugas. El perfil de centrifugado especial y
el vapor aplicado al final del programa re-
ducen las arrugas en sus camisas. Cuando
se selecciona la función de lavado rápido,
se ejecuta el algoritmo de pretratamiento.
• Aplique el aparato químico de pretrata-

miento en sus prendas directamente o
añádalo junto con el detergente en el
compartimento de detergente en polvo.
Así, se puede obtener el mismo rendi-
miento que se obtiene con el lavado nor-
mal en un periodo de tiempo mucho más
corto. La vida útil de las camisas aumen-
ta. No utilice detergente de prelavado si
piensa utilizar la función de inicio retar-
dado de la lavadora. El detergente del
prelavado puede verterse sobre la ropa y
provocar manchas.

** Se recomienda operar el ciclo con no
más de 6 camisas para minimizar las arru-
gas en sus camisas usando este ciclo. Al
lavar más de 6 camisas, puede haber dife-
rencias en los niveles de arrugas y hume-
dad de las camisas al final del ciclo.
• Rápido 28'
Utilice este programa para lavar su ropa de
algodón poco sucia o sin manchas en poco
tiempo, pero no para las toallas o los algo-
dones pesados. La duración del programa
puede reducirse a 14 minutos cuando se
selecciona la función de lavado rápido.
Cuando se selecciona la función de lavado
rápido, se debe lavar un máximo de 2 (dos)
kg de ropa.
• Ropa Oscura
Utilice este programa para proteger el color
de sus prendas de color oscuro o de sus
vaqueros. Realiza un lavado de alto rendi-
miento con un movimiento especial del
tambor, incluso si la temperatura es baja.
Se recomienda usar detergente líquido o

champú para lanas para las prendas de co-
lor oscuro. No lave prendas delicadas que
contengan lana o similares.
• Limpieza Tambor
Limpie regularmente (una vez cada 1 ó 2
meses) el tambor para garantizar la higiene
necesaria. Se aplica vapor antes del progra-
ma para ablandar los residuos en el tam-
bor. Encienda el programa cuando la má-
quina esté completamente vacía. Para ob-
tener mejores resultados, utilice materiales
anticalcáreos en polvo (materiales de lim-
pieza del tambor) adecuados para lavado-
ras cuando se seleccione la función de de-
tergente en polvo. Deje la puerta de carga
semicerrada una vez finalizado el progra-
ma para que se seque el interior del pro-
ducto.

Este no es un programa de lavado.
Este es un programa de manteni-
miento.
No encienda este programa cuando
haya algo dentro de la máquina.
Cuando intente ponerla en funcio-
namiento, la lavadora detectará au-
tomáticamente que hay carga en su
interior y podrá abandonar o reanu-
dar el programa según el modelo
de su lavadora. No se consigue una
limpieza eficaz si se reanuda el pro-
grama.

• Variada
Utilícelo para lavar sus prendas de algodón
y sintéticas juntas sin clasificarlas.
• Lencería
Puede usar este programa para lavar pren-
das delicadas que son aptas para lavar a
mano y lencería femenina delicada. Las
cantidades pequeñas de roba deben lavar-
se en una red de lavado. Los ganchos, bo-
tones, etc. deben estar abrochados y las
cremalleras cerradas.
• Ropa deportiva / Goretex
Podrá usar este programa para lavar pren-
das deportivas y de exterior que contengan
mezcla de algodón/sintéticos y cubiertas
repelentes al agua como gore-tex, etc.Ase-
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gura que las prendas se lavan suavemente
gracias a unos movimientos especiales de
rotación.
• 20°C
Puede lavar su colada de algodón poco su-
cia en este programa.
• Lavado en frío
Úselo para lavar su ropa de algodón/sintéti-
ca moderadamente sucia y duradera. Gra-
cias al algoritmo de lavado especialmente
desarrollado para el programa, se garantiza
un lavado eficaz sin exponer la colada a al-
tas temperaturas.
• Ciclo Remoto
Este es un programa especial que permite
descargar diferentes programas cuando se
desee. Al inicio, hay un programa que se
puede ver con la aplicación HomeWhiz por
defecto. Sin embargo, puede utilizar la apli-
cación HomeWhiz para seleccionar un pro-
grama del conjunto de programas predefi-
nidos, y luego cambiarlo y utilizarlo.

Si desea utilizar la función Ho-
meWhiz y el mando a distancia, de-
be seleccionar el Programa descar-
gado. Encontrará información deta-
llada en Función HomeWhiz y Fun-
ción de control remoto.

• Toallas
Use este programa para lavar ropa de algo-
dón resistente, como toallas. Cargue las to-
allas en la máquina prestando atención a
colocarlas de forma que no entren en con-
tacto con la junta de la puerta o el cristal.

6.6 Selección de temperatura

Cada vez que seleccione un programa nue-
vo, el indicador de temperatura mostrará la
temperatura recomendada para dicho pro-
grama. Es posible que el valor recomenda-

do para la temperatura no coincida con la
temperatura máxima que puede seleccio-
narse para el programa actual.
Pulse el botón de ajuste de la temperatura
para cambiar la temperatura. La temperatu-
ra disminuye gradualmente.

No se pueden realizar cambios en
los programas donde no se permite
el ajuste de temperatura.

También puede cambiar la temperatura
una vez iniciado el lavado. Este cambio só-
lo puede realizarse si los pasos de lavado
lo permiten.

Si se desplaza a la opción de lava-
do en frío y vuelve a pulsar el botón
de ajuste de la temperatura, apare-
cerá en la pantalla la temperatura
máxima recomendada para el pro-
grama seleccionado. Pulse de nue-
vo el botón de ajuste de la tempera-
tura para rebajar esta temperatura.

6.7 Selección de la velocidad de
centrifugado

Cada vez que se selecciona un nuevo pro-
grama, la velocidad de centrifugado reco-
mendada del programa seleccionado se
muestra en el indicador de velocidad de
centrifugado. Es posible que el valor reco-
mendado para la velocidad de centrifugado
no coincida con la velocidad de centrifuga-
do máxima que puede seleccionarse para
el programa actual.
Pulse el botón de ajuste de la velocidad de
centrifugado para cambiar la velocidad de
centrifugado. La velocidad de centrifugado
se reduce gradualmente.
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A continuación, según el modelo del apara-
to, aparecen en la pantalla las opciones

"Retención de aclarado  " y "Sin centrifu-

gado  ".
Si no va a descargar la colada inmediata-
mente después de que finalice el programa,
puede utilizar la función de retención de
aclarado para evitar que se arrugue cuando
no haya agua en la máquina.
Esta función mantiene la colada en el agua
de aclarado final. Si desea centrifugar su
ropa después de la función de Retención
del aclarado:

1. Ajuste la velocidad de centrifugado.

2. Pulse Inicio / Pausa. El programa se rea-
nuda. La lavadora evacúa el agua del
tambor y centrifuga la colada.

Si desea vaciar el agua al final del progra-
ma sin centrifugar, utilice la función Sin
Centrifugado.

No se pueden realizar cambios en
los programas en los que no se per-
mite el ajuste de la velocidad de
centrifugado.

Puedes cambiar la velocidad de centrifuga-
do una vez iniciado el lavado si los pasos
de lavado lo permiten. No se pueden reali-
zar cambios si los pasos no lo permiten.
Soaking
Si no va a descargar la colada inmediata-
mente tras finalizar el programa, podrá utili-
zar la función de pausa del aclarado, a fin
de mantenerla en el agua de aclarado final
y así evitar que se arrugue cuando no haya
agua en la lavadora. Pulse el botón Start/
Pause después de este proceso si desea
drenar el agua sin centrifugar la ropa. El
programa se reanudará y completará des-
pués de escurrir el agua.
Si quiere centrifugar la ropa que está en el
agua, ajuste la velocidad de centrifugado y
pulse el botón Inicio / Pausa. El programa
se reanuda. El agua se drena, la ropa se
centrifuga y el programa se completa.

6.8 Selección de función auxiliar

Antes de iniciar el programa, seleccione las
funciones auxiliares deseadas. Al seleccio-
nar un programa, se iluminarán los iconos
de la función auxiliar seleccionada.

Cuando se presiona un botón de
función auxiliar que no se puede se-
leccionar con el programa actual, la
lavadora emite un sonido de adver-
tencia.
Algunas funciones no se pueden
seleccionar simultáneamente. Si se
selecciona una segunda función
auxiliar incompatible con la primera
antes de encender la lavadora, la
primera se cancelará y la última
permanecerá activa. Por ejemplo, si
selecciona Lavado Rápido después
de seleccionar la opción Agua Ex-
tra, la opción Agua Extra se cance-
lará y la función Lavado Rápido per-
manecerá activa.
No se puede seleccionar una fun-
ción auxiliar que no sea compatible
con el programa.
Algunos programas tienen funcio-
nes auxiliares que deben funcionar
conjuntamente. Estas funciones no
se pueden desactivar.

6.8.1 Funciones auxiliares
• Rápido / Intenso
Puede reducir o aumentar la duración del
programa con esta función. Dependiendo
de la selección del programa, puede haber
diferencias en los aumentos y disminucio-
nes de tiempo. En caso de que el LED RÁPI-
DO o INTENSIVO no esté encendido, se
mostrará la duración del programa adecua-
da para su ropa o colada normalmente su-
cia.
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Dependiendo de la selección del programa,
la función intensiva puede seleccionarse
automáticamente. En este caso, se ilumina-
rá el LED intenso del panel. Puede utilizar la
selección intensiva para conseguir un me-
jor rendimiento de lavado cuando la ropa
esté muy sucia.
Puede reducir el tiempo de lavado de la ro-
pa poco sucia pulsando el botón Rápido/In-
tensivo en los programas que tienen selec-
cionada la función intensivo. Al pulsar el
botón una vez, el LED se apagará y alcanza-
rá la duración del programa adecuada para
su ropa/lavado de suciedad normal. Al pul-
sar el mismo botón por segunda vez, el LED
rápido se encenderá, el tiempo disminuirá
un poco y mostrará la duración mínima del
programa, que es adecuado para su ropa
menos sucia. La duración de los progra-
mas puede acortarse en un 50% cuando se
selecciona esta función. Gracias a los pa-
sos de lavado optimizados, la gran agilidad
mecánica y el consumo óptimo de agua, se
consigue un alto rendimiento de lavado a
pesar de la menor duración.
• Vapor
Esta función ayuda a reducir las arrugas de
su ropa de algodón, sintética y mixta, a
acortar el tiempo de planchado y a eliminar
la suciedad por ablandamiento.
* En condiciones en las que se aplica la
función de vapor al final del programa, su
ropa puede estar más caliente al final del
lavado. Esto se espera dentro de las condi-
ciones de trabajo del programa.

Cuando active la función de vapor,
no utilice detergente líquido si no
hay un contenedor de líquido o una
función de dosificación de deter-
gente líquido. Existe el riesgo de
manchar las prendas.

• Modo de agua
Esta tecla de función auxiliar le permite se-
leccionar las funciones adicionales de Aho-
rro de agua, Prelavado y Aclarado extra o
Agua extra según el modelo de su máqui-

na. Encontrará información detallada sobre
la selección en la descripción de la función
auxiliar correspondiente.
• Ahorro de agua
Esta función se selecciona pulsando una
vez el botón de la función auxiliar de ajuste
de agua. El símbolo de ahorro de agua se
ilumina en los programas seleccionables.
Esta función está diseñada para ropa poco
sucia que requiere una menor cantidad de
detergente (consulte «Consejos para un la-
vado adecuado»). Permite un lavado respe-
tuoso con el medio ambiente al reducir la
cantidad de agua utilizada, sin comprome-
ter el rendimiento del lavado.
• Aclarado Extra
Esta función se selecciona pulsando dos
veces el botón de ajuste de agua en los
programas en los que se puede seleccionar
la función auxiliar de ahorro de agua, o pul-
sando una vez el botón de ajuste de agua
en los programas en los que no se puede
seleccionar la función auxiliar de ahorro de
agua. El símbolo de aclarado adicional se
iluminará en los programas seleccionables.
Esta función permite que la máquina reali-
ce un aclarado adicional después del lava-
do principal. De esta manera, se reduce el
riesgo de que la piel sensible (piel de bebé,
piel alérgica, etc.) se vea afectada por la
pequeña cantidad de detergente que puede
quedar en la ropa.

• Control Remoto 
Puede utilizar este botón de función auxi-
liar para conectar su producto a dispositi-
vos inteligentes. Para obtener información
detallada, consulte Función HomeWhiz y
Función de control remoto.
• Programa Personalizado
Esta función auxiliar sólo puede utilizarse
para los programas de Algodón y Sintéticos
junto con la aplicación HomeWhiz. Si activa
esta función en el menú "Personalizar" de
HomeWhiz, podrá añadir hasta cinco pasos
de aclarado adicionales al programa. Pue-
de seleccionar y utilizar algunas funciones
auxiliares aunque no se encuentren en su
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producto. Puede aumentar y disminuir el
tiempo de los programas Algodones y sin-
téticos dentro de un rango seguro.

Cuando se selecciona la función
auxiliar Programa Especializado, el
rendimiento de lavado y el consu-
mo de energía serán diferentes al
valor declarado.

6.8.2 Funciones/programas selec-
cionados al presionar las te-
clas de función durante 3 se-
gundos

•Fresh Care 
Esta función se selecciona cuando se pulsa
y mantiene pulsado el tercer botón de fun-
ción auxiliar durante 3 segundos y se en-
ciende la luz de seguimiento del programa
para el paso correspondiente. Cuando se
selecciona la función, el tambor gira duran-
te un máximo de 8 horas para evitar que la
ropa se arrugue al final del programa. Po-
drá cancelar el programa y sacar la ropa en
cualquier momento durante las 8 horas de
duración. Pulse la tecla de selección de
funciones o la tecla de encendido/apagado
del aparato para cancelar la función. La luz
de seguimiento del programa permanecerá
encendida hasta que se cancele la función
o se complete el paso. Si no se cancela la
función, también estará activa en los ciclos
de lavado posterior.

• Pre-lavado 
Esta función se puede seleccionar mante-
niendo pulsado el botón de función auxiliar
durante 3 segundos.
Un prelavado sólo merece la pena para la
ropa muy sucia. Si no utiliza prelavado aho-
rrará energía, agua, detergente y tiempo

• Remojo 
Esta función se puede seleccionar mante-
niendo pulsado el botón de función auxiliar
durante 3 segundos.

La función de remojo permite que las man-
chas que han penetrado en la ropa se lim-
pien mejor manteniendo la ropa en agua
con detergente antes de iniciar la opera-
ción de lavado.

• Bloqueo Para Niños 
Utilice la función de bloqueo infantil para
evitar que los niños toquen el aparato. De
esta manera evitará que puedan introducir
modificaciones en el programa en curso.

Cuando el bloqueo para niños está
activo, puede apagar y encender la
lavadora mediante el botón Encen-
der / Apagar. Al volver a poner en
marcha la lavadora, el programa se
reanudará desde el punto en donde
fue interrumpido.
Cuando el bloqueo infantil está ac-
tivado, se emitirá un aviso sonoro si
se pulsan los botones. El aviso so-
noro se cancelará si se pulsan los
botones cinco veces consecutivas.

Para activar el bloqueo para niños:
Mantenga pulsado el botón de función au-
xiliar durante 3 segundos. Una vez finaliza-
da la cuenta atrás "3-2-1" en la pantalla, de-
saparece el símbolo de bloqueo para niños.
Cuando aparezca este aviso, puede soltar
el botón de la función auxiliar 3.
Para desactivar el bloqueo para niños:
Mantenga pulsado el botón de función au-
xiliar durante 3 segundos. Una vez finaliza-
da la cuenta atrás "3-2-1" en la pantalla, de-
saparece el símbolo de bloqueo para niños.

• Conexión inalámbrica 
Mediante la conexión inalámbrica, puede
hacer coincidir su máquina y sus dispositi-
vos inteligentes. De este modo, podrá utili-
zar su dispositivo inteligente para obtener
información sobre su máquina y controlar-
la.
Para activar la conexión inalámbrica:
Pulse y mantenga pulsado el botón de
Mando a Distancia durante 3 segundos.
Una vez finalizada la cuenta atrás "3-2-1"
en la pantalla, aparecerá el símbolo "On/
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Activado". Cuando aparezca esta notifica-
ción, deje de pulsar el botón del mando a
distancia. Cuando el producto se conecta a
Internet, el icono de conexión inalámbrica
parpadea. Si la conexión se realiza correc-
tamente, el icono permanecerá encendida.
Para desactivar la conexión inalámbrica:
Pulse y mantenga pulsado el botón de
Mando a Distancia durante 3 segundos. En
la pantalla se mostrará la cuenta atrás
"3-2-1" y, a continuación, aparecerá el sím-
bolo "OffIApagado".

Para habilitar la conexión inalámbri-
ca, se debe completar la configura-
ción de la máquina a través de la
aplicación HomeWhiz. Una vez con-
figurada, la conexión inalámbrica
se activará automáticamente si se
pulsa el botón "Control Remoto".

6.9 Fin del tiempo
Visualización de la hora
Cuando se selecciona la función de hora de
finalización, el tiempo restante hasta que
se inicie el programa se muestra en forma-
to de hora, como 1 h, 2 h, y el tiempo res-
tante para que el programa se complete
después de que se inicie se muestra en for-
mato de hora y minutos, como 01:30.

La duración del programa puede
variar dependiendo de la presión
del agua, la dureza y temperatura
del agua, la temperatura ambiente,
el tipo y la cantidad de ropa, la se-
lección de funciones auxiliares y
los cambios en el voltaje de la red.

Después de un cierto tiempo, cuan-
do se activa la función de hora de
finalización, la máquina pasa al mo-
do de espera y algunos LED de la
pantalla se apagan. Los LED se en-
cienden en caso de que el usuario
introduzca algún dato.

La hora de finalización del programa se
puede configurar hasta 24 horas después
mediante la función de Ajuste de Hora de
Finalización. La hora que se muestra al pul-

sar el botón de Hora de Finalización es la
hora estimada de finalización del progra-
ma. Si se configura la Hora de Finalización,
el indicador de Hora de Finalización se ilu-
minará.

Para que la función Hora de finalización se
active y el programa finalice al final del
tiempo especificado, se debe presionar el
botón Inicio/Pausa después de configurar
la hora.

Si desea cancelar la función Hora de finali-
zación, gire la perilla a la posición de en-
cendido o apagado.

Al activar la función Hora de finali-
zación, no agregue detergente líqui-
do en el compartimento de deter-
gente en polvo n.° 2. Existe riesgo
de que se produzcan manchas en
la ropa.

1. Abra la puerta de carga, coloque la ropa
y agregue el detergente, etc.

2. Seleccione el programa de lavado, la
temperatura, la velocidad de centrifuga-
do y las funciones auxiliares si es nece-
sario.

3. Pulse el botón de Hora de finalización
para configurar la hora de finalización
deseada. El indicador de Hora de finali-
zación se iluminará.

4. Presiona el botón Inicio/Pausa. Comien-
za la cuenta regresiva.
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Se puede añadir más ropa a la lava-
dora durante la cuenta regresiva de
la hora de finalización. Al finalizar
la cuenta regresiva, el indicador de
hora de finalización se apaga, co-
mienza el lavado y se muestra la
duración del programa selecciona-
do.

6.10 Iniciando el programa
1. Presione el botón Inicio/Pausa durante

1 segundo para iniciar el programa.

2. La luz tenue del botón Inicio/Pausa aho-
ra se vuelve fija, lo que indica que el pro-
grama ha comenzado.

3. La puerta de carga está bloqueada. Una
vez bloqueada la puerta de carga, apare-
ce el símbolo de bloqueo de la puerta en
la pantalla.

4. Las luces indicadoras de seguimiento
del programa en la pantalla muestran el
paso actual del programa.

6.11 Bloqueo de la puerta de carga
Hay un sistema de bloqueo en la puerta de
carga de la máquina que impide la apertura
de la puerta de carga en los casos en que
el nivel del agua no es adecuado.
El símbolo "Puerta bloqueada" aparece en
la pantalla cuando la puerta de carga está
bloqueada.

Si la función de Control Remoto es-
tá seleccionada, la puerta se blo-
queará. Para abrir la puerta debe
desactivar la función de control re-
moto pulsando el botón de control
remoto o cambiando la posición del
programa.

Abrir la puerta de carga en caso de corte
de corriente:

En caso de que se produzca un cor-
te de corriente, puede utilizar la ma-
nilla de emergencia de la puerta de
carga situada debajo de la tapa del
filtro de la bomba para abrir la puer-
ta de carga manualmente.

Para evitar el desbordamiento del
agua, antes de abrir la puerta de
carga, asegúrese de que no queda
agua en el interior de la máquina.

1. Apague y desenchufe el aparato.

2. Abra la tapa del filtro de la bomba.

3. Tire hacia abajo de la manilla de emer-
gencia de la puerta de carga con una he-
rramienta y suéltela. A continuación,
abra la puerta de carga.

4. Si la puerta de carga no se abre, repita
el paso anterior.
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6.12 Cambiar selecciones después
de iniciar el programa

Agregar ropa una vez iniciado el programa

 :
Cuando pulsa el botón Inicio/Pausa, si el ni-
vel de agua en la máquina es el adecuado,
el bloqueo de la puerta se desactiva y la
puerta se abre para que pueda añadir ropa.
Cuando el bloqueo de la puerta está desac-
tivado, el símbolo de bloqueo de la puerta
desaparece de la pantalla. Después de aña-
dir ropa, cierre la puerta y pulse el botón Ini-
cio/Pausa de nuevo para continuar con el
lavado.

Si el nivel de agua en la máquina es insufi-
ciente al presionar el botón Inicio/Pausa, el
bloqueo de la puerta no se puede desacti-
var y el ícono de bloqueo de la puerta en la
pantalla seguirá apareciendo.

Si la temperatura del agua dentro
de la máquina es superior a 50 °C,
no se puede desactivar el bloqueo
de la puerta por razones de seguri-
dad (incluso si el nivel del agua es
adecuado).

Poner la máquina en modo pausa:
Para pausar la lavadora, mantenga presio-
nado el botón Inicio/Pausa durante 1 se-
gundo. El símbolo de pausa parpadeará en
la pantalla.

Cambiar la selección del programa des-
pués de que el programa se haya iniciado:
Si el Bloqueo para niños no está activo, se
puede cambiar el programa mientras se es-
tá ejecutando el programa actual. Esto can-
celará el programa actual.

El programa seleccionado comien-
za de nuevo.

Cambiar la función auxiliar, la velocidad y
la configuración de temperatura:
Dependiendo del paso en el que se encuen-
tre el programa, puede deshabilitar o habili-
tar las funciones auxiliares. Consulte "Se-
lección de funciones auxiliares"
También puede cambiar la velocidad de
centrifugado y la temperatura. Consulte
"Selección de la velocidad de centrifugado"
y "Selección de la temperatura".

Si la temperatura del agua dentro
de la máquina es alta o el nivel del
agua está por encima de la línea de
cubierta, la puerta de carga no se
abrirá.

6.13 Cancelación del programa
El programa se cancela cuando se gira el
mando de selección de programas a otro
programa o se apaga y se vuelve a encen-
der la máquina con el mando de selección
de programas.
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Si gira el mando de selección de
programas cuando el bloqueo in-
fantil está activado, el programa no
se cancelará. Debe cancelar prime-
ro el bloqueo para niños.
Si desea abrir la puerta de carga
después de haber cancelado el pro-
grama, pero no es posible abrir la
puerta de carga porque el nivel de
agua en la máquina está por enci-
ma de la línea de fondo de la puerta
de carga, gire el botón de selección
de programas al programa Bombe-
o+Giro y drene el agua en la máqui-
na.

6.14 Fin del programa
El símbolo de fin aparece en la pantalla
cuando el programa ha finalizado.
Si no pulsa ningún botón durante 10 minu-
tos, la lavadora pasará al modo OFF. La
pantalla y todos los indicadores se apaga-
rán.
Los pasos del programa completados se
mostrarán si se pulsa el botón de encendi-
do/apagado.

6.15 Característica de HomeWhiz y
función de control remoto

Puedes consultar tu lavadora desde dispo-
sitivos inteligentes y obtener información
sobre el estado de tu máquina gracias a la
función HomeWhiz. Puede realizar muchas
operaciones en su máquina desde su dis-
positivo inteligente utilizando la aplicación
HomeWhiz. Además, puede usar algunas
funciones solo con la función HomeWhiz.
Debe descargar la aplicación HomeWhiz de
la tienda de aplicaciones de su dispositivo
inteligente para utilizar la función WiFi de
su dispositivo.
Para usar la aplicación, asegúrese de que
su dispositivo inteligente esté conectado a
Internet.
Si está utilizando la aplicación por primera
vez, complete el registro de la cuenta de
usuario siguiendo las instrucciones de la
aplicación. Puede usar todos los productos

destacados de HomeWhiz en su hogar a
través de esta cuenta después de comple-
tar el registro.
El , bluetooth de su dispositivo inteligente
debe estar encendido y su dispositivo debe
estar conectado a Internet durante la confi-
guración. Su dispositivo inteligente debe
estar cerca de la lavadora. Después de la
configuración, el bluetooth se puede apa-
gar o no es necesario que su dispositivo in-
teligente esté cerca de la lavadora. Puede
usar su producto siempre que su dispositi-
vo inteligente esté conectado a Internet.
Puede tocar la pestaña "Dispositivos» en la
aplicación para ver los electrodomésticos
emparejados con tu cuenta. Puede realizar
la operación de emparejamiento de usua-
rios de estos productos en esta página.
Después de configurar la aplicación, con la
función HomeWhiz, su lavadora puede brin-
darle notificaciones de estado instantáne-
as a través de su dispositivo inteligente.
Su lavadora le enviará una notificación
través de la aplicación HomeWhiz en los
siguientes casos:
• Al final del programa,
• Cuando la puerta de la lavadora esté

abierta,
• En caso de aviso de corte de agua,
• En caso de advertencia de seguridad,
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Para utilizar la función HomeWhiz,
asegúrese de que la aplicación Ho-
meWhiz está instalada en su dispo-
sitivo inteligente y de que la lavado-
ra está conectada a la red Wi-Fi do-
méstica. Cuando su lavadora no es-
tá conectada a la red, funciona co-
mo una máquina sin función Ho-
meWhiz.
Su producto funcionará con una co-
nexión a la red inalámbrica en su
red doméstica. Los controles reali-
zados mediante la aplicación se ha-
bilitarán a través de esta red. Por lo
tanto, la intensidad de la señal ina-
lámbrica cerca de la ubicación de la
máquina debe ser adecuada.
Funciona en la banda de frecuencia
HomeWhiz de 2,4 GHz.
Por favor, visite el enlace www.ho-
mewhiz.com para saber qué versiones
de Android e IOS son compatibles
con la aplicación HomeWhiz.

Todas las medidas de seguridad
descritas en la sección titulada
"INSTRUCCIONES GENERALES DE
SEGURIDAD" del manual del usua-
rio son también válidas para el fun-
cionamiento a distancia con la fun-
ción HomeWhiz.

6.15.1 Configuración de HomeWhiz
Se debe establecer una conexión entre su
producto y la aplicación para que la aplica-
ción funcione. Siga los pasos que se indi-
can a continuación para establecer esta co-
nexión.

1. Si va a añadir un aparato por primera
vez, toque la pestaña "Aparatos" en la
aplicación HomeWhiz. Seleccione el bo-
tón "AÑADIR APARATO" (toque aquí pa-
ra configurar un nuevo aparato) en la es-
quina superior derecha. Realice la confi-
guración siguiendo tanto los pasos que
se indican a continuación como los de
la aplicación HomeWhiz.

2. Para iniciar la preparación, asegúrese
de que la máquina está apagada. Man-
tenga pulsados el botón de temperatura
y el botón de función del mando a dis-
tancia simultáneamente durante 3 se-
gundos para cambiar la máquina al mo-
do de preparación HomeWhiz.

3. Estando en el modo de configuración
HomeWhiz, aparece una animación en
la pantalla y el icono de Conexión Ina-
lámbrica parpadea hasta que el equipo
se conecta a Internet. En este modo só-
lo estará activo el mando del programa.
Los demás botones estarán inactivos.

4. Siga las instrucciones de la pantalla de
la aplicación HomeWhiz.

5. Espere a que se complete la instalación.
Una vez finalizada la configuración,
asigne un nombre a su lavadora. Ahora,
puede visualizar el producto que ha aña-
dido en la aplicación HomeWhiz.

http://www.homewhiz.com/
http://www.homewhiz.com/
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Su lavadora se apagará automáti-
camente si no puede realizar la
configuración con éxito en 5 minu-
tos. En este caso, deberá iniciar de
nuevo el proceso de configuración.
Si el problema continúa, póngase
en contacto con el servicio técnico
autorizado.
Puede usar su lavadora con más de
un dispositivo inteligente. Para ello,
descargue también la aplicación
HomeWhiz en el otro dispositivo in-
teligente. Cuando inicie la aplica-
ción, tendrá que iniciar sesión con
la cuenta que creó previamente y
emparejar con su lavadora. De lo
contrario, lea "Configuración de una
lavadora que está conectada a la
cuenta de otra persona".

La aplicación HomeWhiz puede re-
querir que escriba el número de
aparato que aparece en la etiqueta
del aparato. Puedes encontrar la
etiqueta del aparato en el interior
de la puerta del electrodoméstico.
El número de aparato se encuentra
en esta etiqueta.

6.15.2 Configuración de una lava-
dora conectada a la cuenta de
otra persona

Si la lavadora que desea utilizar ha sido re-
gistrada previamente en el sistema con la
cuenta de otra persona, deberá establecer
una nueva conexión entre la aplicación Ho-
meWhiz y el producto.

1. Descargue la aplicación HomeWhiz en
el nuevo dispositivo inteligente que de-
see utilizar.

2. Cree una nueva cuenta e inicie sesión
en esta cuenta en la aplicación Ho-
meWhiz.

3. Siga los pasos descritos en "Configura-
ción de HomeWhiz" y continúe con el
procedimiento de configuración.

Dado que la función HomeWhiz y la
funcionalidad de Control Remoto
de su producto funcionan a través
de la tecnología Bluetooth o Wi-Fi,
dependiendo del modelo de su pro-
ducto, es importante tener en cuen-
ta que sólo una aplicación Ho-
meWhiz puede controlar su produc-
to en un momento dado.

6.15.3 Eliminación de la coinciden-
cia de Cuenta HomeWhiz

Siga los siguientes pasos para eliminar una
lavadora previamente asociada con la
cuenta de otra persona.

1. Encienda su máquina usando el botón
de programa.

2. Cuando su máquina esté funcionando,
mantenga presionados el Botón de Fun-
ción de Control Remoto y los botones
de Ajuste de Hora de Finalización duran-
te 5 segundos.
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3. Se escuchará el sonido de advertencia
del producto para notificar su solicitud
después de la cuenta atrás en la panta-
lla. Eliminar el partido tomará unos se-
gundos.

Después de esta operación, no podrá utili-
zar la función de HomeWhiz de su lavadora
hasta que realice otra configuración.
No es necesario que su producto esté co-
nectado a Internet para eliminar una coinci-
dencia de cuenta. Su solicitud será recibi-
da. Esta coincidencia se eliminará automá-
ticamente cuando el producto se conecte
por primera vez a Internet.

6.15.4 Función de Control Remoto
y su Uso

Tras la configuración de HomeWhiz, Cone-
xión Inalámbrica se encenderá automática-
mente. Para activar o desactivar la cone-
xión inalámbrica, por favor vea la "Conexión
Inalámbrica".
Si apaga y enciende su máquina mientras
la Conexión Inalámbrica está activa, se vol-
verá a conectar automáticamente. En los
casos de cambiar su contraseña de red o
apagar el módem, la conexión inalámbrica
se apagará automáticamente. Por ello, si
desea utilizar la función de Control Remoto,
deberá volver a activar la Conexión Inalám-
brica.
Puede verificar el símbolo de Conexión Ina-
lámbrica en la pantalla para rastrear el es-
tado de su conexión. Si el símbolo está en-
cendido de forma continua, significa que
tiene conexión a Internet. Si el símbolo par-
padea, significa que la máquina está inten-
tando conectarse. Si el símbolo está apa-
gado, no tiene conexión.

Cuando la conexión inalámbrica es-
té activada en su producto, se po-
drá seleccionar la función de con-
trol remoto.
Si no se puede seleccionar la fun-
ción de Control Remoto, comprue-
be el estado de la conexión. Si no
se puede establecer la conexión, re-
pita los ajustes de la configuración
inicial del aparato.

Si desea controlar su lavadora a distancia,
debe activar la función de control remoto
pulsando el botón Control remoto del panel
de control. Una vez establecido el acceso
al aparato, verá una pantalla similar a la si-
guiente.

Cuando el Mando a Distancia está activa-
do, usted sólo puede manejar la máquina,
apagarla y seguir el estado a través de su
lavadora. Y todas las funciones, excepto el
bloqueo para niños, se pueden gestionar a
través de la aplicación.
Puede seguir si la función de control remo-
to está activada o desactivada a través del
indicador de función en la pantalla.
Si la función de Control Remoto está de-
sactivada, todas las operaciones se reali-
zan en la lavadora y sólo se permite el se-
guimiento del estado en la aplicación.
Es posible que la función de control remoto
no se active si la conexión remota está
apagada o si la puerta del producto está
abierta.
Tras su activación, la función de control re-
moto de su lavadora permanecerá activa a
menos que se den circunstancias específi-
cas. Esta función le permite controlar su
máquina a través de Internet, tanto si está
encendida como apagada, e independiente-
mente de su ubicación.
En ciertos casos, se desactiva por razones
de seguridad:
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• Cuando su lavadora sufre una interrup-
ción de energía.

• Cuando la puerta de la lavadora esté
abierta,,

• Cuando se gira el mando de los progra-
mas y se selecciona un programa dife-
rente o se apaga el aparato.

6.15.5 Resolución de problemas
Haga lo siguiente si tiene un problema de
control o de conexión. Observe si el proble-
ma persiste o no después de la acción que
ha realizado.

1. Compruebe si su dispositivo inteligente
está conectado a la red doméstica co-
rrespondiente.

2. Reinicie la aplicación del producto.

3. Apague y encienda el Bluetooth o el Wi-
Fi a través del panel de control, según el
modelo de su producto.

4. Si no se puede establecer la conexión
con los procesos anteriores, repita los
ajustes iniciales en la lavadora.

Si el problema persiste, consulte a un agen-
te técnico autorizado.

6.15.6 Visualización de los valores
de consumo de HomeWhiz

Su producto dispone de una función de
gestión del consumo. Las capacidades de
esta función pueden variar entre los dife-

rentes modelos de producto, y abarcan fun-
cionalidades como la supervisión del con-
sumo de energía, el seguimiento del consu-
mo de agua y mucho más. Para que funcio-
ne, su producto debe estar agregado a la
aplicación HomeWhiz y conectado a la red
de Internet.
Con esta función, puede realizar un segui-
miento de los datos de consumo de su pro-
ducto inteligente a lo largo de varios inter-
valos de tiempo y beneficiarse de sugeren-
cias personalizadas destinadas a reducir el
consumo.

Tenga en cuenta que los datos de
consumo que se muestran en la
aplicación HomeWhiz están desti-
nados únicamente a fines informa-
tivos y pueden no reflejar con exac-
titud el uso real. 
Los valores especificados en la eti-
queta del producto se obtienen en
condiciones de laboratorio estan-
darizadas. Tenga en cuenta que las
cifras de consumo reales pueden
fluctuar en función de los patrones
de uso individuales y de las diferen-
tes condiciones climáticas.

7 Mantenimiento y limpieza
Lea primero la sección "Instruccio-
nes de seguridad".

La vida útil de su aparato se prolonga y los
problemas frecuentes se reducen si se lim-
pia a intervalos regulares.

7.1 Limpieza del cajón de detergen-
te

Limpie el cajón del detergente a intervalos
regulares (una vez cada 4 ó 5 lavados) co-
mo se menciona a continuación para evitar
la acumulación de detergente en polvo.

Limpie el sifón si queda un exceso de agua
y mezcla de suavizante en el compartimen-
to del suavizante.



ES / 38

1. Presione la parte marcada del sifón den-
tro del compartimiento del suavizante y
luego tire del cajón hacia usted para sa-
carlo.

2. Levante y retire el sifón por detrás como
se indica.

3. Aclare el cajón y el sifón en el fregadero
con abundante agua caliente. Utilice
guantes o un cepillo adecuado para evi-
tar el contacto de los residuos del cajón
con su piel.

4. Vuelva a colocar el sifón y el cajón des-
pués de la limpieza.

7.2 Limpieza de la puerta de carga y
del tambor

Para los aparatos con programa de limpie-
za del tambor, consulte la sección Funcio-
namiento del aparato.

Repita el proceso de limpieza del
tambor cada 2 meses.
AVISO: Use un producto antical
adecuado para lavadoras.

Después de cada lavado asegúrese de que
no queda ninguna sustancia extraña en el
aparato.
Si los agujeros de la junta de la puerta que
se muestran en la figura están bloqueados,
abra los agujeros con un palillo.
Los cuerpos extraños metálicos oxidarán el
tambor. Limpie las manchas de la superfi-
cie del tambor con limpiadores para acero
inoxidable.
No utilice nunca lana de acero o de alam-
bre. Estas dañarán las superficies pintadas,
cromadas y de plástico.

Le recomendamos que limpie la junta de la
puerta con un paño seco y limpio al final
del programa. Esto eliminará los residuos
en la junta de la puerta de su máquina y evi-
tará la formación de malos olores.

7.3 Limpieza del cuerpo y del panel
de control

Limpie el cuerpo del aparato con agua ja-
bonosa o con detergentes suaves en gel no
corrosivos según sea necesario, y séquelo
con un paño suave.
Utilice solo un trapo suave y húmedo para
limpiar el panel de control. No utilice apara-
tos de limpieza que contengan lejía

7.4 Limpieza de los filtros de entra-
da de agua

Hay un filtro en el extremo de cada válvula
de entrada de agua en la parte trasera del
aparato y también en el extremo de cada
manguera de entrada de agua donde se co-
nectan al grifo. Estos filtros evitan que en-
tren en el aparato sustancias extrañas y su-
ciedad en el agua. Los filtros deben limpiar-
se si están sucios.

1. Cierre los grifos.

2. Retire las tuercas de las mangueras de
entrada de agua para acceder a los fil-
tros de las válvulas de entrada de agua
y límpielos con un cepillo adecuado. Si
los filtros están demasiado sucios, retí-
relos de su lugar con una pinza y límpie-
los de esta manera.

3. Extraiga los filtros y las juntas de los ex-
tremos planos de las mangueras de en-
trada de agua y límpielos en profundi-
dad bajo un chorro de agua corriente.
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4. Vuelva a colocar las juntas y los filtros
con cuidado y apriete sus tuercas a ma-
no.

7.5 Drenaje del agua restante y lim-
pieza del filtro de la bomba

El sistema de filtrado de su producto evita
que elementos sólidos como botones, mo-
nedas y fibras textiles obstruyan el impul-
sor de la bomba durante el desagüe de la-
vado. Así, el agua se desaguará sin proble-
mas y la vida útil de la bomba se prolonga-
rá.
Si el aparato no desagua el agua en su inte-
rior, el filtro de la bomba está obstruido. Es
preciso limpiar el filtro siempre que esté
atascado o, en todo caso, cada 3 meses.
Es preciso evacuar el agua antes de proce-
der a limpiar el filtro de la bomba.
Además, antes de transportar el aparato
(por ejemplo, cuando se traslada a otra ca-
sa) se debe vaciar completamente el agua.

NOTA:
Las sustancias extrañas que que-
dan en el filtro de la bomba pueden
dañar su producto o pueden causar
problemas de ruido.
Si vive en zonas propensas a las
heladas, recuerde cerrar el grifo de
agua, desconectar la manguera
principal y vaciar el agua del pro-
ducto cuando no esté en uso.
Después de cada uso, cierre el grifo
al que está conectada la manguera
de la red.

Para limpiar el filtro sucio y realizar el des-
güe:

1. Desenchufe el aparato para cortar el su-
ministro de energía.

La temperatura del agua en el inte-
rior del aparato puede aumentar
hasta 90 ºC. Para evitar el riesgo de
quemaduras, limpie el filtro des-
pués de que el agua del interior del
aparato se haya enfriado.

2. Abra la cubierta del filtro.

3. Siga las siguientes instrucciones para
evacuar el agua.

Si el aparato no tiene una manguera de
drenaje de agua de emergencia, para po-
der drenar el agua:

• Coloque un recipiente grande en el extre-
mo de la manguera para recoger el agua
del filtro.

• Cuando el filtro de la bomba empieza a
perder agua, aflójelo girando (en sentido
contrario a las agujas del reloj). Llene el
agua corriente hasta el recipiente que ha
colocado delante del filtro. Tenga prepa-
rado un paño para limpiar el agua que
pueda derramarse.

• Gire completamente y retire el filtro de la
bomba cuando el agua del aparato salga.

1. Limpie cualquier residuo en el interior
del filtro, así como las fibras, si las hay,
alrededor de la zona del impulsor de la
bomba.

2. Vuelva a colocar el filtro.

3. Si la cubierta del filtro se compone de
dos piezas, ciérrela haciendo presión
sobre la pestaña. Si la cubierta se com-
pone de una pieza, asiente las pestañas
en su sitio en la parte inferior y a conti-
nuación haga presión sobre la parte su-
perior para cerrar la cubierta.
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8 Solución de problemas
¡Lea primero la sección “Instruccio-
nes de seguridad”!

Los programas no se inician después de
cerrar la puerta de carga.
• El botón Inicio/Pausa/Cancelar no está

presionado. >>> Presione el botón Inicio/
Pausa/Cancelar.

• Puede resultar difícil cerrar la puerta de
carga en caso de carga excesiva. >>> Re-
duzca la cantidad de ropa y asegúrese de
que la puerta de carga esté bien cerrada.

No se puede iniciar ni seleccionar el pro-
grama.
• El producto ha cambiado al modo de au-

toprotección debido a un problema de
suministro (tensión de la línea, presión
del agua, etc.). >>> Según el modelo del
producto, seleccione otro programa gi-
rando el botón de selección de progra-
mas o manteniendo presionado el botón
de encendido/apagado durante 3 segun-
dos para cancelar el programa. Se cance-
lará el programa anterior. ConsulteCan-
celación del programa [} 32]

Agua dentro del producto.
• Ha quedado algo de agua en el producto

debido a los procesos de control de cali-
dad en la producción. >>> Esto no es un
fallo; el agua no es dañina para el produc-
to.

El producto no absorbe agua.
• El grifo está cerrado. >>> Abra los grifos.
• La manguera de entrada de agua está do-

blada. >>> Aplana la manguera.
• El filtro de entrada de agua está obstrui-

do. >>> Limpie el filtro.
• La puerta de carga no está cerrada. >>>

Cierre la puerta.
El producto no drena el agua.
• La manguera de drenaje de agua está

obstruida o torcida. >>> Limpie o aplane
la manguera.

• El filtro de la bomba está obstruido. >>>
Limpie el filtro de la bomba.

El producto vibra o hace ruido.
• El producto está desequilibrado. >>>

Ajuste los soportes para equilibrar el pro-
ducto.

• Ha entrado una sustancia dura en el filtro
de la bomba. >>> Limpie el filtro de la
bomba.

• Los pernos de seguridad de transporte
no se quitan. >>> Retire los pernos de se-
guridad de transporte.

• La cantidad de ropa en el producto es
muy poca. >>> Agregue más ropa al pro-
ducto.

• Se ha cargado un exceso de ropa en el
producto. >>> Saque parte de la ropa del
producto o distribuya la carga con la ma-
no para equilibrarla de manera homogé-
nea en el producto.

• El producto está apoyado sobre un ele-
mento rígido. >>> Asegúrese de que el
producto no esté apoyado sobre nada.

Hay una fuga de agua desde la parte infe-
rior del producto.
• La manguera de drenaje de agua está

obstruida o torcida. >>> Limpie o aplane
la manguera.

• El filtro de la bomba está obstruido. >>>
Limpie el filtro de la bomba.

El producto se detuvo poco después de ini-
ciarse el programa.
• El producto se ha detenido temporalmen-

te debido a bajo voltaje. >>> El producto
volverá a funcionar cuando el voltaje
vuelva al nivel normal.

El producto drena directamente el agua
que absorbe.
• La manguera de drenaje no está a la altu-

ra adecuada. >>> Conecte la manguera
de drenaje de agua como se describe en
el manual del usuario.

Durante el lavado no se observa agua en el
producto.
• El agua está dentro de la parte invisible

del producto. >>> Esto no es un fallo.
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No se puede abrir la puerta de carga.
• El bloqueo de la puerta de carga se acti-

va debido al nivel de agua en el producto.
>>> Drene el agua ejecutando el progra-
ma Bombear o Centrifugado.

• El producto está calentando el agua o es-
tá en el ciclo de centrifugado. >>> Espere
hasta que se complete el programa.

• La puerta de carga puede estar atascada
debido a la presión a la que está someti-
da. >>> Sujete la manija y empuje y tire
de la puerta de carga para liberarla y
abrirla.

• Si no hay energía, la puerta de carga del
producto no se abrirá. >>> Para abrir la
puerta de carga, abra la tapa del filtro de
la bomba y baje la manija de emergencia
ubicada en el lado trasero de dicha ta-
pa.Bloqueo de la puerta de carga [} 31]

El lavado tarda más de lo especificado en
el manual de usuario. (*)
• La presión del agua es baja. >>> El pro-

ducto espera hasta que se absorba la
cantidad adecuada de agua para evitar
una mala calidad del lavado debido a la
disminución de la cantidad de agua. Por
lo tanto, el tiempo de lavado se extiende.

• El voltaje es bajo. >>> El tiempo de lava-
do se prolonga para evitar malos resulta-
dos cuando el voltaje de suministro es
bajo.

• La temperatura de entrada del agua es
baja. >>> El tiempo necesario para calen-
tar el agua se alarga en las estaciones frí-
as. Además, se puede alargar el tiempo
de lavado para evitar malos resultados.

• Se ha incrementado el número de enjua-
gues y/o la cantidad de agua de enjua-
gue. >>> El producto aumenta la cantidad
de agua de enjuague cuando se necesita
un buen enjuague y agrega un paso de
enjuague adicional si es necesario.

• Se ha producido un exceso de espuma y
se ha activado el sistema automático de
absorción de espuma debido al uso exce-
sivo de detergente. >>> Utilice la cantidad
recomendada de detergente.

La duración del programa no cuenta atrás.
(En modelos con pantalla) (*)
• El temporizador puede detenerse durante

la entrada de agua. >>> El indicador del
temporizador no realizará la cuenta re-
gresiva hasta que el producto absorba la
cantidad adecuada de agua. El producto
esperará hasta que haya suficiente canti-
dad de agua para evitar malos resultados
de lavado debido a la falta de agua. El in-
dicador del temporizador reanudará la
cuenta regresiva después de esto.

• El temporizador puede detenerse durante
el paso de calentamiento. >>> El indica-
dor del temporizador no realizará una
cuenta regresiva hasta que el producto
alcance la temperatura seleccionada.

• El temporizador puede detenerse durante
el paso de centrifugado. >>> El sistema
automático de detección de carga dese-
quilibrada se activa debido a la distribu-
ción desequilibrada de la ropa en el pro-
ducto.

La duración del programa no cuenta regre-
sivamente. (*)
• Hay una carga desequilibrada en el pro-

ducto. >>> El sistema automático de de-
tección de carga desequilibrada se activa
debido a la distribución desequilibrada
de la ropa en el producto.

El producto no pasa al paso de centrifuga-
do. (*)
• Hay una carga desequilibrada en el pro-

ducto. >>> El sistema automático de de-
tección de carga desequilibrada se activa
debido a la distribución desequilibrada
de la ropa en el producto.

• El producto no centrifugará si el agua no
se drena completamente. >>> Verifique el
filtro y la manguera de drenaje.

• Se ha producido un exceso de espuma y
se ha activado el sistema automático de
absorción de espuma debido al uso exce-
sivo de detergente. >>> Utilice la cantidad
recomendada de detergente.



ES / 42

El rendimiento del lavado es deficiente: la
ropa se vuelve gris. (**)
• Se ha utilizado una cantidad insuficiente

de detergente durante un largo período
de tiempo. >>> Utilice la cantidad reco-
mendada de detergente adecuada para
la dureza del agua y la ropa.

• El lavado se ha realizado a bajas tempe-
raturas durante mucho tiempo. >>> Se-
leccione la temperatura adecuada para la
ropa que se va a lavar.

• Se utiliza una cantidad insuficiente de de-
tergente con agua dura. >>> El uso de
una cantidad insuficiente de detergente
con agua dura hace que la suciedad se
adhiera a la tela y, con el tiempo, la pren-
da se vuelva gris. Es difícil eliminar el en-
canecimiento una vez que se produce.
Utilice la cantidad recomendada de de-
tergente adecuada para la dureza del
agua y la ropa.

• Se utilizó una cantidad excesiva de deter-
gente. >>> Utilice la cantidad recomenda-
da de detergente adecuada para la dure-
za del agua y la ropa.

El rendimiento del lavado es deficiente: las
manchas persisten o la ropa no queda
blanqueada. (**)
• Se utilizó una cantidad insuficiente de de-

tergente. >>> Utilice la cantidad recomen-
dada de detergente adecuada para la du-
reza del agua y la ropa.

• Se ha cargado demasiada ropa. >>> No
sobrecargue la lavadora. Cargue la ropa
con las cantidades recomendadas en la
tabla de programas.

• Se seleccionaron el programa y la tempe-
ratura incorrectos. >>> Seleccione el pro-
grama y la temperatura adecuados para
la ropa que desea lavar.

• Se utiliza un tipo de detergente incorrec-
to. >>> Utilice el detergente original apro-
piado para el producto.

• Se ha utilizado una cantidad excesiva de
detergente. >>> Coloque el detergente en
el compartimento correcto. No mezcle el
blanqueador con el detergente.

El rendimiento del lavado es deficiente:
aparecieron manchas de aceite en la ropa.
(**)
• No se aplica la limpieza regular del tam-

bor. >>> Limpie el tambor con regulari-
dad. Para este procedimiento, consulte-
Limpieza de la puerta de carga y del tam-
bor [} 38]

El rendimiento del lavado es deficiente: la
ropa huele desagradable. (**)
• Los olores y las bacterias se forman en el

tambor como resultado del lavado conti-
nuo a bajas temperaturas o en progra-
mas cortos. >>> Deje el cajón del deter-
gente y la puerta de carga entreabiertos
después de cada lavado. De esta forma,
se evita que se genere un ambiente hú-
medo propicio para las bacterias.

El color de la ropa se desvaneció. (**)
• Se cargó demasiada ropa. >>> No cargue

el producto en exceso.
• El detergente en uso está húmedo. >>>

Mantenga los detergentes cerrados en
un ambiente libre de humedad y no los
exponga a temperaturas excesivas.

• Se seleccionó una temperatura más alta.
>>> Seleccione el programa y la tempera-
tura adecuados según el tipo y el grado
de suciedad de la ropa.

El producto no se enjuaga bien.
• La cantidad, la marca y las condiciones

de almacenamiento del detergente utili-
zado son inadecuadas. >>> Utilice un de-
tergente adecuado para el producto y su
ropa. Mantenga los detergentes cerrados
en un ambiente sin humedad y no los ex-
ponga a temperaturas excesivas.

• Se colocó detergente en el compartimen-
to incorrecto. >>> Si se coloca detergente
en el compartimento de prelavado aun-
que no se haya seleccionado el ciclo de
prelavado, el producto puede utilizar este
detergente durante el paso de enjuague o
suavizante. Coloque el detergente en el
compartimento correcto.

• El filtro de la bomba está obstruido. >>>
Revise el filtro.
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• La manguera de drenaje está doblada.
>>> Verifique la manguera de drenaje.

La ropa quedó rígida después del lavado.
(**)
• Se utiliza una cantidad insuficiente de de-

tergente. >>> El uso de una cantidad in-
suficiente de detergente para la dureza
del agua puede provocar que la ropa se
ponga rígida con el tiempo. Utilice una
cantidad adecuada de detergente según
la dureza del agua.

• Se colocó detergente en el compartimen-
to incorrecto. >>> Si se coloca detergente
en el compartimento de prelavado aun-
que no se haya seleccionado el ciclo de
prelavado, el producto puede utilizar este
detergente durante el paso de enjuague o
suavizante. Coloque el detergente en el
compartimento correcto.

• Se mezcló detergente con suavizante.
>>> No mezcle el suavizante con deter-
gente. Lave y limpie el cajón con agua ca-
liente.

La ropa no huele a suavizante. (**)
• Se colocó detergente en el compartimen-

to incorrecto. >>> Si se coloca detergente
en el compartimento de prelavado aun-
que no se haya seleccionado el ciclo de
prelavado, el producto puede retirar este
detergente durante el paso de enjuague o
suavizante. Lave y limpie el cajón con
agua caliente. Coloque el detergente en
el compartimento correcto.

• Se mezcló detergente con suavizante.
>>> No mezcle el suavizante con deter-
gente. Lave y limpie el cajón con agua ca-
liente.

Residuos de detergente en el cajón del de-
tergente. (**)
• Se colocó detergente en el cajón húme-

do. >>> Seque el cajón de detergente an-
tes de colocar el detergente.

• El detergente se ha humedecido. >>>
Mantenga los detergentes cerrados en
un ambiente libre de humedad y no los
exponga a temperaturas excesivas.

• La presión del agua es baja. >>> Verifique
la presión del agua.

• El detergente del compartimento de lava-
do principal se mojó al introducir el agua
de prelavado. Los orificios del comparti-
mento de detergente están obstruidos.
>>> Revise los orificios y límpielos si es-
tán obstruidos.

• Hay un problema con las válvulas del ca-
jón de detergente. >>> Llame al agente
de servicio autorizado.

• Se mezcló detergente con suavizante.
>>> No mezcle el suavizante con deter-
gente. Lave y limpie el cajón con agua ca-
liente.

• No se aplica la limpieza regular del tam-
bor. >>> Limpie el tambor con regulari-
dad. Para este procedimiento, consulte-
Limpieza de la puerta de carga y del tam-
bor [} 38]

Se forma demasiada espuma dentro del
producto. (**)
• Se utilizan detergentes inadecuados para

el producto. >>> Utilice detergentes apro-
piados para el producto.

• Se utilizó una cantidad excesiva de deter-
gente. >>> Utilice sólo la cantidad sufi-
ciente de detergente.

• El detergente se almacenó en condicio-
nes inadecuadas. >>> Guarde el deter-
gente en un lugar cerrado y seco. No lo
guarde en lugares excesivamente calien-
tes.

• Algunas prendas de malla, como el tul,
pueden generar demasiada espuma debi-
do a su textura. >>> Utilice cantidades
más pequeñas de detergente para este ti-
po de prendas.

• Se colocó el detergente en el comparti-
mento equivocado. >>> Asegúrese de co-
locar el detergente en el compartimento
apropiado.

• El suavizante se está agotando antes de
tiempo. >>> Puede haber un problema en
las válvulas o en el cajón del detergente.
Llame al servicio técnico autorizado.

Se desborda espuma del cajón del deter-
gente.
• Se ha usado demasiado detergente. >>>

Mezcle 1 cucharada de suavizante con ½
litro de agua y viértalo en el comparti-
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mento de lavado principal del cajetín de
detergente. >>> Añada detergente ade-
cuado para los programas y cargas máxi-
mas indicados en la "Tabla de progra-
mas". Si utiliza productos químicos adi-
cionales (quitamanchas, lejía, etc.), re-
duzca la cantidad de detergente.

La ropa queda húmeda al final del progra-
ma. (*)
• Se ha producido un exceso de espuma y

se ha activado el sistema automático de
absorción de espuma debido al uso exce-
sivo de detergente. >>> Utilice la cantidad
recomendada de detergente.

(*) El producto no pasa al paso de centrifu-
gado cuando la ropa no está distribuida de
manera uniforme en el tambor para evitar

daños al producto y al entorno que lo ro-
dea. La ropa debe reorganizarse y centrifu-
garse nuevamente.
(**) No se aplica la limpieza regular del
tambor. Limpie el tambor con regularidad.
VerLimpieza de la puerta de carga y del
tambor [} 38]

Si no puede solucionar el problema
a pesar de seguir las instrucciones
de esta sección, consulte a su dis-
tribuidor o al Servicio Técnico Auto-
rizado. Nunca intente reparar usted
mismo un producto que no funcio-
na.

Consulte la sección HomeWhiz pa-
ra obtener la información de solu-
ción de problemas relevante.

9 DESCARGO DE RESPONSABILIDAD
Algunas averías (simples) pueden ser ma-
nejadas adecuadamente por el usuario fi-
nal sin que surja ningún problema de segu-
ridad o uso inseguro, siempre que se reali-
cen dentro de los límites y de acuerdo con
las siguientes instrucciones (ver la sección
"Autorreparación").
Por lo tanto, a menos que se autorice lo
contrario en la sección "Autorreparación"
más adelante, las reparaciones deberán di-
rigirse a reparadores profesionales regis-
trados para evitar problemas de seguridad.
Un reparador profesional registrado es un
reparador profesional al que el fabricante le
ha concedido acceso a las instrucciones y
a la lista de piezas de repuesto de este apa-
rato de acuerdo con los métodos descritos
en los actos legislativos de conformidad
con la Directiva 2009/125/CE.
Sin embargo, sólo el agente de servicio (es
decir, los reparadores profesionales auto-
rizados) que usted puede localizar a través
del número de teléfono que figura en el
manual de usuario/tarjeta de garantía o a
través de su distribuidor autorizado puede
prestar servicio en los términos de la ga-
rantía. Por lo tanto, se advierte que las re-

paraciones realizadas por reparadores
profesionales no autorizados por Whirlpo-
ol ) anulan la garantía.

Auto-reparación
El usuario final puede realizar la autorrepa-
ración de las siguientes piezas de recam-
bio: puerta, bisagra y juntas de la puerta,
otras juntas, conjunto de bloqueo de la
puerta y periféricos de plástico como los
dispensadores de detergente (también hay
una lista actualizada disponible en https://
parts-selfservice.europeanappliances.com
a partir del 1 de marzo de 2021)
Además, para garantizar la seguridad del
aparato y evitar el riesgo de lesiones gra-
ves, la mencionada auto-reparación deberá
realizarse siguiendo las instrucciones del
manual de usuario para la auto-reparación
o que están disponibles en https://parts-
selfservice.europeanappliances.com Para
su seguridad, desenchufe el aparato antes
de intentar cualquier auto-reparación.
Los intentos de reparación por parte de los
usuarios finales de piezas no incluidas en
dicha lista y/o que no sigan las instruccio-
nes de los manuales de usuario para la au-
to-reparación o que están disponibles en
https://parts-selfservice.europeanapplian-
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ces.com , pueden dar lugar a problemas de
seguridad no atribuibles a https://parts-
selfservice.europeanappliances.com , y
anularán la garantía del aparato.
Por lo tanto, se recomienda encarecida-
mente a los usuarios finales que se absten-
gan de intentar realizar reparaciones que
queden fuera de la lista mencionada de pie-
zas de repuesto, poniéndose en contacto
en tales casos con reparadores profesiona-
les autorizados o con reparadores profesio-
nales registrados. Por el contrario, este tipo
de intentos por parte de los usuarios fina-
les puede causar problemas de seguridad y
dañar el aparato y, posteriormente, provo-
car un incendio, una inundación, una elec-
trocución y lesiones personales graves.
A modo de ejemplo, pero sin limitarse a
ello, las siguientes reparaciones deben diri-
girse a reparadores profesionales autoriza-
dos o a reparadores profesionales registra-
dos: motor, conjunto de la bomba, placa
principal, placa del motor, placa de la pan-
talla, calentadores, etc.
El fabricante/vendedor no se hace respon-
sable en caso de que los usuarios finales
no cumplan con lo anterior
La disponibilidad de las piezas de recambio
de la lavadora o de la lavadora-secadora
que ha adquirido es de 10 años. Durante
este periodo, las piezas de recambio origi-
nales estarán disponibles para hacer fun-
cionar correctamente la lavadora o la lava-
dora-secadora.
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